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x LA CRIDA DEL BOSC 
' (Aventures d'un gos a les mines de Klondylce) 

Y 

I 

, . La llei pri'mitiva , 
' 
`& L'ántïc instin nòm•a.da sorgí, revol- 

taiit-se con'ra la cadena de r'habi- 
tud ; i del seu box•rós sol secular 
s'aïxecà' el crit de la raca.  

Buck no llegia els diaris ; de rnanera que 
estay.a ben Iluny cl'imaginar-se el que a da- 
rreries de 1'any 1897, es tramava, no solament 
contra ell, sinó contra tots els seus c.ompanys 
de raça, els grans gessos de pèl llarg, kan • 
íitils per a fer bona feina a 1'aigua com en 

ç.1-& teira, als quals es persegni.a en tota la regió 
qtie s'estén des de I'estret de Puget a la 
badia de San Diego. 

Car succeïa que els homes, socavant, coui 
els talps, la terra obscura, havien trobat un 

-& metall groc, enfonsat dinrtre el sól glaçat de les 
regions àrtiqu.es ; i havent-se apressat les 
grans companyies de transports a expandir 
la nova anlb grans reclains, la gent se n'ana- 
va cap al Nord a carrera fN'ca. Aquesta gent 
necessitava gossos, d'aquests gossos robusts 
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J A C K LONDON  

que tenen muscles forts per a treballar de 
ferni i un excellent abric de pell per a pro*e- 
gir-los contra el fred. 

Buck habitava en una magnífica propietat 
situada a la vall assolellada de Santa Clar.a, 
coneguda pel «domeny del jutge Miller.» 

Del camí estant, amb prou feines s'albira 
1'edifici, mig amagat  , pels arbres corpulents, 
a través dels quals s'entreveu 1'ampla i fresca 
vpranda (i), imperant tsobre les qu,artre cares 
del casal. Uns caminals coberts de sorra em-
menen a la graonada, sota 1'ombra tremolosa 
&Is alks àlbers, entre els verds herbeis. Un 
jardí immens i florit envolta la tiY11a. Hi ha, 
a més, un nombrós servei de criats, quadres 
espaioses on es, belluguen una dotzena de 
grooms i criats parladors, casetes cobertes 
de mareselves pels jardiners i 11urs ajudants, 
i després la interminable renglera d'hiverna- 
cles, parres i umt.ràculs, i rnés enllà horts 
abundosos, bones pastures, camps fèrtils i ros- 
sinyols cantaires. 

I el rei absolut d'aquest esplènd'id reiahne 
era, feia quatre anvs, el gos Buck, maznífic 
animal que tenia del seu pare ≥~lno, el ge-
gantí terranova, el pes i la majestat, i de la 
se mare Sheps, fina gossa collev de pura ra-
ca escocesa. la bellesa de les formes i la in- 
telli~ència humana de la mirada. I,,'autoritat 

' de Buck era indiscutible. Regn.ava sense opo- 
sició, no solament sobre la 2urba insignificant 

(r) Galeria lleugéra construïda en tota la 
llargada de 1'edifici. 

— 6 — 



LA C R . I D A D E L B o s C 

dels gossos de les quadres, sobre el dog japo- 
nès Tersis, ídol de la mestressa de la propie- 
tat, i sobre el mex.ic'a Isabel, gos estrany d'as- 
pecte que feia riure, sinó tamté sobre tots els 
bípeds que vivien sota el mateix sostre que 
ell. Company inseparable del jutge, a qui se- 
gnia en totes les seves passejades, seia babi- 
tualment als peus del seu amo, dintre la sala 
de la biblioteca, estirat, majeskuós i plàcid, 
guaitant de reüll 1'escalfa-panxes, i demos- 
trant només que amb un im,perceptible movi- 
ment de celles 1'interès que li inspirava el 
que passava al seu entorn. Prò si s'adonava 
que al defora els fills grans del jutge es dis- 
posaven a muntar a cavall, s'aixecava digna- 
ment i es complavia en escoltar-los : així ma- 
teix, quan els joves prenien llur banv mati- 
na1 en e1 gran reservat del jardí, Buck es creia 
en el deure d'associar-se a 1'acte ; i tampoc 
no deixava mai les- noies en les  seves  passe- 
jades a peu o en carruatge. De vegades se'1 
veia entremig de ltherbei, poitant  a  coll-i-be 
els nens petits del jutge, fent-los rodolar per 

? 1'herba, i fent acció de devorar-los amb les se- 
ves dues fileres de dents brilladores. E1s me- 
nuts 1'adoravén, tot tement-lo una mica. car 

, Buck exercia sobre d'ells una severa viQilàn- 
cia i no permetia  cap  mancament a les re~les. 
I no eren ells sols els que el consideraven ai- 
xí ; el sentiment de la seva pròpia ïmpoikàn- 
cia i el respecte universal que 1'envoltava, do- 

É
naven a1 bell animaló una dignitat verament 
reial. 

Feia onatre anys que Buck noxtava una vi-
da 

 
d'ari stòcraw.a esgotat, perfectament satis- 

fet de si mateix i dels altres, inclinat  lleuge- 
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rament a 1'egoisme,  com succeeix molt  sovint 
als  poderosos d'aquest món. Però la seva  in-
cessant activPiat, "la caça,  la pesca, els esports, 
i  sobre tot  la  seva passió  hereditària  per  1'ai- 
gua  freda, el  guardaven  de  tot embrtff.inient, 
de  la més  petita  degeneració  física  ;  era, en 
veritat,  el  més admirable  exemplar de  la  se-

 

_ va  raça  que es  pugui  venre. El seu  pit es- 
paiós,  els seus flancs rodons sofm la pell  es- 
pessa i sedosa, les seves potes dretes  i  formi- 
dables, el seu  ample  front picat de  taques 
blanques,  la  seva inirada franca, serena  i  a- 
tent,  li guanyaven 1'admii-ació de Izothoni. 

Aquesta era 1a situació del gos Buck quan 
el descohriment de les mines d'or del Klondv- 
ke atragué cap  al  Nord milers d'ardits aven- 
turers. Hi  faltava  tot,  en aquestes noves re- 
gions desolades, i per a assegurar la subsis- 
tència  i  fins  la  vida dels emigrats calgué  uO- 
litz.ar els trineus  tirats  per gossos, •únics ani- 
mals de  tir  capaços de supov.ar teinperatura 
àrtica. 

Buclz seni.tlava creat per a representar  un 
paper en les glaçades  solituds  de  1'Alaska, i 
això  fonn prccisainent el que succeí, ;Oràcies a 
la  traició d'un mosso del jardiner.  _El mise- 
rable Miani*e1 sentia una passió desenfrenada 
per la  loteria xinesa, i ccm que  el  qu.e guanya- 
va  li arribava  molt  just per  a  mantenir  la 
seva inuller i les criatures, no reculà davant 
d'nn  crim per  a  poder satisfer el seu vici. 

I  vetaquí que  un  cap-al-tard, mentre el  jut- 
ge presidia el tribunal  i  els seus fills estaven 
enfeinats en  1'org-anització d'nn nou club  at- 
lètic, 1'infame Manuel crida dolçament  Buck, 
que el segueix sense recel, creguk que es  trac- 

g  _ 



LA CR ID A DEL B o S  C 

tava d'un senzill passeig a la claror de  1'hora 

baixa. Travessen sense dificultat  la finca,  aga- 

fen la carretera i arriben  tranquillament  a 

1'estació de College-Park. Allà,  un home  des- 

conegu+t posa a a inà de Manuel unes quan- 

tes monedes d'or,  tot  renyant-lo  fortament 

perquè  porta 1',aniinal  en  llibei+tat. De segui- 

da Manuel colloca  al coll  de  Buck  una corda 

prou  forta per a escanyar-lo en cas  de  resis- 

' tència. Buck sofreix aquest afront  amb  cal- 

F ina i clignitat, per més que aquest procedir 

inusitat el sorprèn  ;  habitualment,  ell  té con-. 

fiança en totes les persones de la casa  i  sap 

que els homes tenen una saviesa superior a 

la seva. No cbstant, quan 1'home clesconegttt 

fa acció d'anafar la corda, Buck expressa amb 

un ronc profund el disgust que experimenta. 

La corda s'estreny  tot  seguit,  apretant-li 
cruelment  la  gorja' i  tapant-li el respir.  Indig- 

nat, Buck s'abraona sobre  1'home  ;  aquest 

aleshores dóna un tomb de puny vigorós ; la 

corda s'esiéreny encara més ; furiós, sorprès, 
amb la llengua penjant  i  el pit  convuls, Buck 

es  retorça impotent, sentint més 1'ultratáe 
inesperat qne el tlolor físic ; rina  boira  cobreix 
els seus bellíssinis ulls, qtte esdevenen vidrio- 
sos... Dls dos còmplices el llencen mig  mort 
dintre un furgó de mercaderies. 

Quan Buck retorná en sí,  tremolant  de do- 

lor  i de ràbia, comprengné que  un tren  se 
1'enduia, car les seves freqüents  escursions 
amb  el jntge  li havien  fet conèixer  aquest  sis- 
tema de locomoció. 

Els seus ulls, en obrir-se, expressaren 1'ira 
i  la indignació  d'un  monarca tr•aït.  Dè sobte 
s'.acloita que al seu costat hi ha 1'home  a1  qual 
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11lanuel 1'ha lliurat. Botar dámunt d'ell, ence- gat de ràbia,  és  qüestió d'un instant  ;  perà la corda 1'estreny i 1'escanya... si bé no tan aviat que no li doni temps d'agafar la mà ~. brutal entre els seus queixals, ferint-la fins arran de 1'os...  
Un em,pleat del carril acud en sentir el so- roll. 
Aquesta bèstia té atacs d'epilèpsía—ditt  el lladre, amagant la mà plena  de  sang sota el vestit.—E1 porto a 8an F°rancisco, per  a  po- zSan-10 Jen mans d'un menescal entès. VaT molts diners un animal com aquest.  El  seu amo el vol, cónservar...— 
L'empleait es retira, satisfet  de  l'explicació_ Mes en arribar a San Francisco, 'el vestit del lladre està fet a troços, les  seves  calces vengen estripades des del genoll per avall, i  el  mocador amb què'porta embolicada la mà està  tenyit de porpra fosca. El viatge, evi- dentment,  ha  estat accidentat. 
Vhoníe porta Buck. mig mort, fins  a  una tavernota de prop  de la  mar, i allí tot exami- nant-li les ferides.  conta  el  cas  al taverner. —1Vlále* anbmal !... Està ratiás !,...—mar. mola, tot bevent-se  un  copiós gdt  de  ginebra. —Cinouanta dólars  per  aquesta  feina...  En bona fe, que si ara  fos  a comeuçar-1a  no  la faria ni per mil! 
—Cinquanta ?—diu el taverner,.=i quant ha cobrat 1 altre ? 
—No ha volgut lliurar-me aquesta bèstia brnta per menys de cent...—barbowejà l'home. --Cent cinquanta, tot plegat ?... Conn hi ha Déu que els val, o jo sóc un imbècil—diu el kaverner, examinant el  -  go6. 

—ro-_ 
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El lladre, mentrestañt, s'ha desfet les be- 
nes  grosseres amb què portava embolicada la 
mà  ferida. 

—Serà un miracle del dimoni si no agafo la 
ràbia—exclamà amt,  ira. 

—No hi ha por !... El que et passarà és que 
ara seràs iric !...—contestà él taverner, fent 

; una  rialla burleta.—Escolta : em sembla que 
: és  hora de treure-li el collar. 

Estemordit, sofrint  cruelment, amb la gorja 
i la  llengua adolorides, mig  escanyat, Buck 
volgué  plantar  cara  als  seus  tñrmentadors_ 
Però  la corda acabà  amb la seva resiskència. 

Per  fi aconseguiren  llimar el pesant collar 
d'aram  marcat amb  el nom'del jutge. Alesho-
res  els  dos homes  li tragueren la corda i el 
tiraren  dintre d'una caixa  reforçada amb bar- 
rots de ferro. 

Allí  passà una crrsta nit, reflexionant so- 
bre els seus dolors  i els ultratges rebuts. No 
comprenia res del  que li passava. Què volien 
d'ell  aryuells homes  ?  Per  què  e] maltractaven 
d'aquella manera?  Al  més  petit soroll dreça- 
va les orelles,  creient  que  veuria aparèixer  el 
jutge o almenvs  un  dels  seus fills. Però 

I quan veia la fesomia vinosa  del taverner  o 
la  cara fosca del  seu company de viatge, el 
crit  joiós  que li tremolava a la gorja esdeve- 
venia un profund  i salvatge ronc. 

Per fi  tot quedà en silenci. A trenc d'alba, 
quatre subjectes  malcarats anaren a agafar 
la caixa  on Buck estava tancat i la posaren 
en un furgá. 

I;animal començà a 11adLrar furiosament als 
nous individus. Però  aviat adquirf el conven- 
ciment  que es  mofaven  de  la seva ràbia im-

 

i potent : es posà  a jeure  en  un recó de la gà- 
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bia,  i  allí restà esquerp, iininòbil  i  silenciós. 
E1 viatge fou llarg. Transportat d'una esta_ 

ció  a  alrera, passant  d'un  tren de mercaderies 
a un  exprés,  Buck travessà a tota velocitat 
una  gran  extensió de  terreny.  $1 trajecte dtt- 
rà quaranta vuit hores.  

En  tot aquest temps no liavia begut  ni men- 
jat  res. Com que responia amb  un ronc sord 
als  einpleats del carril, aquests es  venjaren 
privant-lo d'alimenEs. I,a fam no el turinen-- 
tava corn la sed  cruel  que  li  assecava  la  gor- 
ja, inflainada per la pressió de la corda.  ~1 
furor s'agitava en el sen cor  i  s'ajuntava  a 
la  febre ardent que el consuinia ; la  felicitat 
de la seva vida, passada feia més dolorosa en-
cara la seva condició present. 

Buck ineditava amh la seva ànima de gos 
sohre e1_ que li havia succeït en aquells  dos 
dies plens de sorpreses i d'horror  ; i sentia 
créixer la seva indignaciJr  i  la seva ira, aum- 
mentades per la sensació clesacosttimada de 
la fam que li,apretava les entranyes com un•es 
tenalles. Desgraciat del pri.mer que en aquell 
moment hagt,és pot-irt agafar!  El  mateix  jut- 
ge a?nb pron feines háui-zZ reconeo-ut en aqtiell 
animal ferotge el bond•aclús company de les 
seves jornades placèvoles  ;  quant als emnleaks 
del  carril. llençaren un :so:spiY de satisfacció en desemharcar a Seattle  la  gàbia que con-
tenia l.a bèstia feréstega. 

Ç tialre hornes 1'alçaren amb precaució  i el 
portaren  a un  pati estret i fosc,  envoltat d'al- 
tes muralles, on  hi  havia  un home petitá i prassó, amb la pipa a Ia boca, que  portava 
una samarreta de  llana  vermella arnh  m'ane- gues  arregussades  fins damunt del colze. 

Endevin,ant en aquest home un non. enemic, 
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Buck, amb els ulls sagnosos i el pèl eriçat, ~ 
mostr.ant les dents sota els llavis retorçats, es 
liançà, udolant, contra els ferros de la gàbta. 

I>'home féu un mig riure maligne, des'a la 
pipa, i agafant una destral i un enorme gar- 
rot, s'atansà al gos amb passes metòdiques. 

—Escolta, no vas pas a fer-lo sortir?—pre- 
guntà, reculant, un dels que 1'havien portat. 

—Doncs què et creus ?... Espera't una mi- 
zra...—~c.~o'n(tesRà 1'home dlavant d'un cop la 
destral a les planxes de la gàbia. 

Els altres s'apressaren a fugir, i reaparegue- 
ren al cap de poca estona enfilats a la paret 
del pati, ben situats, per veure el que passa- 
ria.  

nuan Buck sentí els cops de destral contra 
la seva gàbia,'va dreçar-se ; mossegant els 
barrots i tremolant d'ira i d'impaciència, es- 
perà. 

som nosaltres dos sols, amic !... Quan 
eln faràs bona cara?—mormolà 1'home de la 
samarreta vermella. 

Tan aviat com ><ingué fetá una otiertttra su- 
ficient per a passar 1'animal, llençà la des- 
tral i quedà en gttardia, garrot en mà. 

Buck estava désconegut; els ulls sagnosos, 
1'expressiú ferolge, la boca vessant escuma, 
envestí 1'home, com una bèstia rabiosa... Pe- 
rò en el moment que les seves dents anaven 

r a clavar-se en la ca.ra rl'aquell subjecte, un 
cop sàviament aplicat al mig del crani el tira 

\ a terra. Les dents del gos xoquen vialentmént, 
però alçant-se d'un bot s'abraona altra vega- 
da, ple d'nna ràtia cega ; z de bell nou és ru-

 

4 dement vençult. La seva ràbia creix. Den ve- 
gades, vint vegades, torna a la càrrega, i a 
cada nova temptativa és detingut en la seva 
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fúria per un formidable cop pegat de mà des- 
tra. Per fi, atordit, estemordit, Buck resta en 
terra, panteixant. La sang goteja de les seves 
narines, de la seva boca, de les seves orelles ; 
té el pèl tot brut d'una escuma sangonosa ; 
la desb aciada bèstia sent que el seu cor ge- ¡ 
nerós està a punt de rompre's de dolor i de 1 ràbia impotent... 

Aleshores 1'home clóna una passa endavant, ¡ 
i fredament, deliberadament, agafant  amb  to- 
tes dues mans el garrot, deixa  caure sotre  e1 C 
musell del gos  un  cop terrible. L'intens do- ( 
lor desperta Buck  del seu  sopor, puix que cap 
dels  altres  cops  no havia igtialat el darrer. 
Amb un  udol  foll, s'abraona  sobre  el  seu ene- j 
mic. Sense  emocionar-se, aquest  N introdueix 
el puny a  la  boca oberta, i  a.Lafant  amb els j 
seus dits de ferro la mandíbitla  cle  1'animal, 
el sacseja,  el halanceja  i, finalment, aixecant-  
lo fins a 1'alcada  del  braç,  li fa  descriure en- 
laire un  cercle  complet i el llença  amb  tota 
la força de  cap  contra  la  paret. . 

Aquest cop  reservat  per  al  final, li  assegu- ~ j. 
ra  la victòria.  Buck  roman immòbil, rendit. , 

—Eh ?.. Què  et sembla  ?... No hi ha ningú c com ell per  a  dominar un gas !...—exclamen k 
els espectadors entusiasmats. c: 

—Et juro--diú un d'ells, tot anant-se'n— , 
que més m'estimaria trencar cada dia palets 
de riu, i fer doble  feina  el diumenge, que te- ,, 
nir un ofici com aquest... Això trenca el cor.  _ ¿ 

Buck, a poc  a poc,  recobrava els sentits, pe- 1 
rò no les forces ;  estès  sabre el lloc on havia 5• 
an,at a caure, espiava amb ulls atònits tots els 
moviments de 1'horne  de la  samarreta verme.. ~~ 
lla. it Aquest se li acostà tranquillament. ... ¡ 
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~ 
-.I bé, amic meu—féu amb una mena  de ru-

 

da jovialitat—. Com va això ?... Una mica mi-

 

ilor, oi ? Sembla que us dieu Buck—afegí, con-

 

sultant el rètol penjat als barrots de la gà- 
i  bia.—Bé, bé:.. Doncs, Buck, amic, escobteu el. ;  que us haig de dir : crec que- ens entene,m. 
,I  Acabeu de comprendre quin  és el vostre deu- 

,!  re. Jo sabré complir el meu. Si sou un bon 

~

gos, tot anirà bé. Si voleu  fer  dolenteries, aqui tinc un bastó que us ensenyarà a ésser ,  prudenit. J,a em compreneu, eh?... Entesos, 
, doncs! 
I I sense gota  de por, 1'home passa la  seva 
¡ rna per sabre la  testa poderosa del gos, enca-

ra sagiiant cle  cops. Buck sent  qne  el pèl se  . li eriça amt  aquest Contacte, però el sofreix I sense protestar.  I quan 1'home li du una ga-
lleda d'aimx;a fresca, beu  àvidament i de se- ≤,uida accepta  un bocí  de  carn crua que 1'ho- rne  li dóna, mossada a mossada. 

Buck, vençut, acabava d'apiendre una lli- çó que no oblidaria en  tota la seva vida : que no podia res  contra un ésser humà armat d'un 
bastó.  Tràbañt-se per primera vegada davant 
de la  llei primitiva, fent-se càrrec de les con- - 

I

dicions noves  i duríssimes de la  seva  esis-
kència,  esborrà de la  seva  memòri a  la dolçor dels dies  passats i  es  resignà a sofrir 1'inevi- I table. 

Altres  gossas  arribaven en gran nomtre,, . cl; uns dòcils i  joiosos,  els  altres furiosos com ell,  però cadascú  al  seu torn aprenia la lliçó. I cada  vegada que  es  reproduia davant dels. seus  ulls 1'escena brutal de la  seva  pròpia 
arribada, aquesta  lliçó li penetrava més prò-- 
iundament dins del cor ; no hi havia més re- i mei  que obeir la llei del més fort... 

~ - 15— 
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Mes per convençut que estés d'aquesta du- 
ra necessitat, Buck no hauria imitat mai 1á 
haixesa d'alguns dels seus congcneues, els 
quals, vençuts, anaven, humiliant-se, a llepar 
lts mans del botxí. Buck obeïa, però sense 
perdre la seva digna actitud i mesurant amb 
la vista 1'.ho•me avorrit. 

Sovint venia gent estranya. Examinaven 
els gossos, lliuraven monedes, i després s'en- 
duien un o més companvs,.-que ja no tornaven 
a aparèixer mai més. Buck no sabia el que 
aix'o significava. 

Per fi arribà el seu torn. 
Un dia aparegué a 1'eixida dels gossos un 

home petit,  sec  i viu, d'expressió desvergonyi- 
da, xampurrejant un  anglés  especial, empe- 
drat de mots desconeguts per a Buck. 

—Dianitre ! ...—~exclamà adonant-se del su-
perb animal—. Vet aquí un  gos  terrible !... 
E1 diable  se  m'endugui  !...  Quant en voleu? 

—.Tres' cents dòlars. I encara perquè sou 
176s ! un veritable regal que us faig—con- 
testà proinpitament el marxant de gossos.—Pe- 
rò entremig del negoci deúen haver-hi diners 
del govern, oi Perrault? No us enfadeu!--, 

Perrault es limità a fer tam mitja rialla. Eri 
bona fe que no era car un animal com áquell 
i el govern del Canadà no  es  planyeria pas si 
vegés arribar els correus la meitat més de- 
pressa que de costum. Perrault era un home 
entès. I tan bon punt ha;ué examinat Buck, 
comprengaé que no  en  trobaria mai un altre 
d'igual. 

Buck, atent, sentí dringar els d?ners que el 
visitant posava a les mans del domptador. ¡- . 
Després Perrault xinlà .a Buck i a Curly, ter- 
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ranova  d'un  excellent  caràcter,  arritat  feia 
poc, i que havia estat adquirit igualmem. $ls 
gossos seguiren el  nou amo. 

Perrault conduí els dos gossos a l:ord del 
paquebot  «Narwhal» que tore seguit marsà  ; 
i  Buck,  anim.at i content, en veure desaparèi- 
xer  a 1'horitzó la ciurcat de Seatle, tingué el 
convenciment que els seus  ulls contemplaven 
per  última  vegada les  terres assolellades del 
Sud. 

Aviat  Perrault taixà les bèsties  a  1'entre- 
pant  i  les encomanà a  un gegant de cara bru- 
na que  es  deia  Francesc, ervent seu. Perrault 
~era un franc canadenc  ab~stament bronzejat  ; 
pera  Francesc  era un  mestís indi franco-cana- 
denc molt més  bronzejat encara. 

El vaixell  seguí  la  ruta de les  aigües,  a- 
llunyant el pobre  Buck de la seva 

II 

La llei de les dents 
I 
`& Al  cap d'uns quants dies, Buck, després de 

passar  algunes peripècies de les quals fem 
omissió, es veié enganxat al trineu de Per- 
rault, correu oficial del govern del Canadà, 
junt amt alkres gossos. Recorregué penosa- 
ment els grans camps glaçats d'a;luelles ter- 
res. Arribà el vespre, i 1'expediciS, dirigida 
per Perrault i Francesc, es deturà enmig del 
desert de neu, sorca el cel' de la nit... Els dos 
homes s'apariaren una tenda de campanya. 

desenganxat, vagà un moment en la. 
foscor nocturna... 

—  17 — 
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De  sohte, a  Buck li vingué la idea de cer- 
car  é1s seus co•mpanys  de otir.' Amb gran sor- 
presa  seva  s'adonà que tots havien desapare- 
a t; recorregué novament tot el camp, des- 
prés 2ornà al punt de sortida, sense poder 
trobar-los. Coñvençut que no podien estar so- 
ta  la  tenda, puix  que  ell  n'havia  estat  foragi-
tat, seguí  vagant  per allí, tremolant de fred, 
la cua caiguda i sentint-se molt desgraciat. 
De cop, la neu  s'enfonsà  sota les  seves  potes,  4~ 

.  i caigué en  un clot,  al  fons d.el  qual  es bellu- 
gava alguna cosa ; tement 1'invisible i 1'inco• 
negut, féu  un ronc  i  es  redreçà mentre feia 
un bot  cap enrera.  Havent-li respost un c-e- 
mec  anvcal, .recomençà les seves  investiga- 
cions,  i alhora nuP un  alò  d'aire calern:  li ve- 
nia, a  la cara,  decobrí el  e•os  Billee, enrotllat 
com una bola de neu. Billee  gemegà  dolça-  • 
ment,  i se li posà  darnunt  de 1'esqnena ne:•  a 
•demostrar-li la seva bona voluntat  i  les seves 
intencions  pacífiques,  i  oer  a  fer les  p.aus, 
a.rribà  fins  a passar-li pel rostre la  seva  llen- 
gua calenta i mullada.  

Heixs ací una altra lliçó per ,a  Buck, qui es ,j 
trià irnmediatament un lloc. i després de molts 
èsforços irrútils aconseguí fer-se un forat. En 
un instant, la calentor del seu cos omplí el ̀  
Uetit espai„ i per fi trobà un repòs  ben  gua- 
nyat.  

La jornada havia estat llarga i penosa i el 
seu son, per bé que profund. es barrejà ainh 
lluites i batalles lliurades contra enemics qui- 
3nPYlc9. 

Bnck no obrí els ulls fins que sentí el bro- 
git del despeitar del carnp. De primer antnvi 
!io  comprengué  on era. La neu de l:a nirt 
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via  sepultat completament i un mur glaçat el 
tancava per e`ots  els costats. Li agafà por, la. 
por de la  bèstia salvatge presa en un paranv : 
síniptoma del  retorn de la seva personalitat a 

l la dels seus  ancestrals, car essent.un gos civi- 
litzat, niassa  civilitzat potser, ignorava els 
naranvs. Tnts els  mnscles del seu cos es con- 
tragueren  insrtintivament  :  els pèls  del  cap i 

~ de les esna~~lles se  li eriçaren, i amh un ndol 
ferotge,  Buck sortí a la claror del  dia,  enmig 
de la rreu que per  tot arreu el voltava. 

4banc cle tornar  a ensorrar-se sota  les  potes, 
havia vist  el camp, davant d'ell, i com un 
llainpec, havia  tingut un record clar  de  1'es- 
devino-ut des  de la passeiada amb Manuel fins 
al fora+-. qve  s'havia obPrt la nit precedent. 

Una exclamació de  Francesc saludà 1'apa- 
riciá del pros. 

—No  t'ho deia, io?—cridà a Perrault. A- 
ouest .P,nck és  més maliciós que una mona  ! 
Aprèn les coses  amb un,a rapidesa sorpre- 
nent.— 

Perranit  brandà el cap amh aire  seriós  d'a- 
;, nrovació,.  Correu  del  p-overn del Canadà  i  por-

tador d'irnp^rwants  rlespatros,  estava desit- 
jós de proveir-se  de les millors bèsties i 1'ad- 
quisici'o de  Buck el  satisfeia  plenainent. 

* ** 

En menys d'una hora, altres ties  gossos  fo- 
ren ajuntats al vehicle, formant així nn to-
tal de nou animals  ;  i un quart  després,  tots 
enganzats,  enfilaven el  camí en la, direcció 
del  De7 ea  Canon. Buck esrcava content  de 
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marxar,  i per  més que la tasca era dura,  no 
li semblava  gens  menyspreable. Vimpressio- 
nà  1'ardidesa  que  anirnava tot el tiratge, la 
qual  se li  encomanà,  i més 1'impressionà en- 
cara el canvi  que  veia en Dave i Solleck, als 
puals  els arnesos  transformaren. Tota la in- 
diferència d'aquests  dos  havia desaparegut  ; 
atents, actius, desitjosos de  fer  bé  llur feina, 
s'irritaven  vïolentment con~cra tot  el que po-
clia  endarrerir-los, contra el  més  petit desor- 
dre o el més  lleuger  error. 

La  missió de  llurs  Lssers semblava  estar re- 
duïda  a  tirar  bé,  fi suprem pel qual ells vi- 
vien, i 1'únic que podia. satisfer-los. 

Dave  anava a  les vares  del trineu  ;  davant 
d'el1, hi  anaven  Buck i el nit2al Contentn ; 
els  altres seguien  en renglera, dariera del gos 
guia Spitz. 

Per  a  completar la  seva  educació, Buck ha- 
via estlat collocat entre Dave i Solleck. Per i 
bon deixeble que  es  mostrés, tenia molt en- 
cara a aprendre, i aprengué força dels  seus dos 
mestres, que no el deixaven estar gaire temps 
exi  1'error i que reforçaven llurs lliçons 
jançant els argtunents de llurs dents esmola- 1.!" 
des.  Dave era just i moderat. Mai no mosse-
gava Buck sense motiu  ;  però a la més mini- 
ma falta, no s'oblidava d'avvisar-lo amb les 
dents  ;  i com que el fuet de Francesc el se- 
cundava sempre, Buck trobà preferible cor-
regir-se que contestar. 

Durant una cnrta parada, havent-se entre- 
b•anc.at amb el tiratge i havent retardat per 
eonsegiient  la sortida del trineu, rebé alhora 
el càstig de Dave i de Solleck. El desordre 
aue en pervingtié fou encara més gros, però 
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d'aieshóres endavant Buck evità cur.osament 
d'emboiicar el tiratge, i abans d'acabar el dia 
havia co•uLyres tan be el seu treoall, que els 
seus companys deixaren de renyar-lo. .c:;l fuer 
de Francesc pe+ca menys sovint, i el propi 
Yerrault féu a t3uck, durant la parada, 1'ho- 
nor üexaininar-ii oecinguciameuc les potes. 

Aquelia lou una ruda jornada de viatge. 
Travessaren el l.anon, sheep-l.amp, les Sca-
les i els límits deis boscos ; pujaren pels gla- 

'  cers i pels munts de neu de, ceucenars de peus 
de prorunditat, i passaren el ,Chilcoot-Divide, 
que separa 1'aigua salaaa de 1'aigua dolça, • 
i guaraa gelosament el Nord trist i solitan.  , 

l,a caravana clescendí ràpidament la cade-
na de llacs que omplen els cràters dels vol- 
cans extingits  ;  la vetlla era ben entrada quan 
es deturaren en el vast camp situat al costat 
del llac Bertñett, on milers de cercaclors d'or 
construïen vaixells en previsió de la prima- 
vera, que fondria eï glaç. Com la nit abans, 
Buck féu el seu forat a la neu i s'hi adormi 
amh el son dels justos, per a ésser desenter- 

4' rat 1'endemà de la nit negra, i reprendre la 
tasea amb  els  seus companys. 

Aquell dia fieren quaranta milles, car el ca- 
mí estava  ben  obert, però 1'endemà i força 
dies més, hagueren de treballar més de ferm 
i ava.nçar més a poc a poc, perquè ha.vien 
d'establir les pròpies pistes. Generalment, 
Perrault precedia al trineu, arrambant la neu 
amb els seus patins per a facilitar-li la ruta. 
Francesc servava la tarra del trineu i rares 
vegades canviavá la feina amb el seu com-
pany. Perrault tenia pressa i es vanava de 
conèixer bé ei glaç, ciència indispensable, puix 
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que  ia capa uova era  poc  gruixuda  1  soLre 1'ai- { 
g u,u  l:Uifc.J,..  iiu n'ni  uavla bcllD.  d 

1JuiauL uloiCs uLeJ  3íuc1. ~rla juuL  ü.i1D  e1s  
aitreJ.  w7rT~~llr•C  sorcia quali  •l:i cal,ly k;iAl:dld  era t . 

ies prinleles liuvrs Qe 1'alua sorll'reulen 
1 eis  v1atgers  ja  eu  luarxa, recorreguues au c^errt 

• nouliJre-  Ue lllliles. riaClcuainlent;, es Tel,a para- • 
d,a quan  ja  "era  negra  llA.,  es  uon.ava:  ais  gassos 

• üna raclo  u•e  pela, 1  eis aüllmals jClen en  la..  _.  ,c 
neu. liuclC nauria voigut tenlr Illes nlen]ar ; 
la lliura r mikja de pelx sec que era el seu 
aliment quotiaia no ii bascava.  1V1,ar  no  en  te- 
nia prou J. sempre patia gana ;. no obstant, els 
altres gossos, ijue pesaven menys i estaven 
avesats  a  aquella .vrda, no percebren  més  que 
una liiura ae ln,enjar i  es  conservaven en bon 
estal. liuck perdé aviat la delicadesa  del  gust, • 
fruic  de la  seva priuiera ed.ucació. 

ïVlenjador reYinat com era, s'adonà que els, 
seus congéneres que havien enllestrt primer 
que ell, 11 robaven el que li. restava de la seva 
ració,  sense  que pogutls  defensar-la contra  ïlurs 
atacs, car mentre eixurriava als uns, els al- 
tres s'havien apoderat de .pressa del tros am- k- 
bicionat. Per a posar rem.ei a aques+i estat de, 
coses, aprengué a menjar tan de pressa com 
els altres, •i esperonat per la fam; no dubtà a 
prendre com ells, els béns d'altri quan 1'oca-  
sió  se  li presen+cà.  

Havent vist com el gas Pike, lladre destre, 
feia desaparèixer un tocí de pernil per darre- 
ra de Perrault, Buck repetí 1'operació i la per- 
feccionà  des  de 1'endemà, emportant-se'n tot 
el tall sencer. D'aiYò n'esdevingué un gros 
tum•ult, parò el culpable s'escapà de les sos- 
pites, mentre que Dub, gos maldestre que 
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sempl'e es ïeia  mal veure,  fou  castigat per 
culpaae 

coujuiic uc  uuali7.ats  r  deiectes que aes- 
pleaa  ei  uostre  neroi en  aque5ic prrmri aece ut 
uauuiaatge,  seruolava  inuicar yue trioruid.Tiíl 
ue tots C.L.b ooskacles tie la seva nova viva. 

• Isucx  remarcava  ia uesapancro ct.e la seva hun. 
raaesa,  co5a  rnll,tll r enatjosa en i'aepra üu;- 
ta  per 1'exisicencia ;  per aicra part. no robava 
pel áusc, siuo per uecessitac,  en  secret z ha- 

_ arimen<<:,  per poi, al oasto i a les uencs. 
r  l seu  aeseurotiLa.ment lísic rcu complet z 

ràpid, eis seu.s  muscles prengueren la auresa 
dei  ferro i i.suevingue iusensible al dolor  ;  1á 
seva  economra interna r externa es moclillca. 

:; roflia menjar  sense  ullicultat les coses mes 
incugestes i repugrunts. La vista i 1'olfacte 
se ii tornaren extremadament subtils i les 
seves orelles adquiriren una tal finor, que tot 
dormint percebaa el més feble soroli i sabia 
conèixer si era de caràcter pacífié o perillós. 
Aprengué a arredcar amb les dents el glaç que 
se li enganxava a les potes  :  i quan tenia set 
i  una  crosRta ešpessa ae glaç el separava de 
1'aigua, sabia aixecar-se per trencar-la caietlt 
i pegant conkra el glaç amb les potes davantG 
res. La seva facultat mestrívola era la de set1= 
tir el vent i de preveure'1 una nit per enda-
vant. Per encalmat que estés 1'a.ire, al vespre 
es cavava el seu niu prop d'ust arbre o d'ttn fie- 
cer, i el vent. que bufava després el trobava 
abrigat i calentó en el seu forat. 

No fou 1'experiència el seu únic mestre, car 
instints adormits es despet+taren en ell, i perdia 
a poc a  poc  la civilització de les generacioriS 
domesticades. 
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Aprengué fàcilment a batre's com els llops, 
els quals els sens avis oblidats havien comba- 
tut en altres temps. En les nits fredes i sere- 
nes, quan, aixecant el cap vers els estels, udo- 
lava llargament, eren els seus ancestrals, avui 
cendra i pols, els que a través deis segles udo- 

• laven en ell. Buck es féu seves les cadèneries 
de la melopea monòtona dels avantpassats, 
aquest cant  que  simboiitza la calma, el fred, 
la foscor. "   

I,.a vida isolada de 1'individu no representa 
gran cosa, en suma; i les modíficacions de 1'es- 
pèeie deixen intacta la continuïtat  de  la raça 
amb els seus caràcters essencials, amb  les 
seves arrels profundes i els seus instints pri- 
mitius. Vet aquí perquè 1'antiga cançó sorgí 
de sottle en aquesta ànima canina i el passat 
ressuscità en Buck. 

III • 

La bèstia prvmrwrdial  domina 

Eu les  dures  condicions  de  la seva nova eYis- 
tència,  els  intints ancestrals oblidats reaparei- 
xien  en  Buck, però  creixien  secretament; car, 
la seva astúcia novella sabia contrarrestar-los 
i dissimular-los. Massa nou encara en aquesta 
vida tan  diferent  de 1'anterior per a trobar-s'hi 
a gust,  evitava  les baralles ; no demostrà amb 
cap acte d'impaciència 1'odi mortal que tenia 
al gos Spitz, i es guardava prou bt de prendre 
1'ofensiva contra ell. 

Per aitra b.anda, i potser perquè endevin,ava 
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eu buck un rival perilicis, Spicz no perdia cap 
ocasió d'ensenyar-ii les aents. L'atacava sense 
rao, esperant provocar d'aquesta manera la 
lluzca que acabaria amb la monc d'un aets dos. 
Al cornençament del viatge, d'una mica més 
s'hauria prouuit eutre eis uos gossos uu cou- 
face mortal, sinó 1'hagués evitat una inespe-
rada complicació. 

A la fi d'una jornada de marxa, la caravana 
havía establert i'acampaulent a la vora del llac 
I,.e Barge. l,a foscor, la neu que queia r el vent, 
tallant com una tu1Là de navalla, havieu obli- 
gat els viatgers a cercar a toca pressa i a les 
palpentes linr reiugi per a la nit. BI iroç es-

 

avac moki mal escollit ; darrera d'ells s'alça- 
va un m.ur cte roques abrupces, i els homes ha- 
bueren d'encendre foc i cstendre llurs abrics 
iolrats sobre la mateisa superiicie del llac, 
puix que havien cleixat la tceuda de eampanya 
a Dy je.a, per a aileügerir la càrrega. Alguns 
troços de iusta els serviren per a encendre foc 
i hagueren de menj•ar la sopa a les fosques. 

Buck s'havía apariat el ü,it al peu de les ro- . 
ques. Hi estáva kan calent, que li sabé greu 
ae sortir-ne quan Francesc distribuí e1 peix, . 
prèviament desglaçat al foc. 

Quan, després d'haver inenjat, rcornà. al seu 
llit, el trobà ocupat. Un ronc li advertí que 1'u- 
surpador era Spitz. Buck havia evircat fins ales- 
hores barallar-se amb son enemic ; però això 
ja era massa: La tèstia ferotge que dormia 
dins d'e11 es desvetllà i damunt de Spitz 
amb una fúria que sorprengué a aquest, acos- 
tumat a considerar Buck com. un gos molt tí- 
mid, la supremacia del qual només era degu- 
da a la seva alta talla i al sea gran pes. 
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Francesc quedà també sorprès veient-los tots 
dos saltar davant del forat. Endevinant el mo- , 
tiu de la disputa, cridà : . I 

—Au, amunt, Buck !... Fort, clava-li una 
pallissa a aquest porc lladre !— 

Spitz esiúava disposat a batre's. Lladrant de 
ràbia i d'ardor, voltava a 1'entorn de Buck, es- 
piant el moment favorable per saltar damunt 
d'ell. Buck, no menys ardent, però ple de pru- 
dència, cercava. també de prendre 1'ofensiva.  
Però en aquest moment sobrevingué 1'incident 
que deixà per a un 11u,nyà avenir la solució 
de la contesa. 

Un renec de Ferrault, un cop de bastá so- 
bre una esqüena, ossosa i un crit de dolor, pro- 
mógaeren de sobte un esfereïdor soroll inar- 
mònic. 

E1 camp estava ple de gossos indígenes, 
fam,olencs, en nombre d'una seixantena, vin- 
b tsi sens dubte d'un vilatge indi i atrets per 
les provisions dels viak.gers. S'havien esmu- 
nyit desapercebuts, durant la batalla de Buck 
i Spitz, i quan els dos homes, amb llurs gar- 

' rots, es llançaren entremig dels invasors, 
aquests ensenyaren les dents i resiskiren., 
L'olor dels aliments els havia afollat. Per-
rault en trobà un amb el càp ficat dins d'wna 
caixa de queviures i féu caure pesadament el 
seu earrot lsobre flancF, descarnaits del 
ca ; la caixa caigué a terra. En el mateix ins_ 
tant, sense temenca del bastó. una vintena 
de gossos famèlics es tir.aren sobre el pa i el 
pernil, üdolanw sota els cops, disputant-se 
àvidament els últims bocins de menjar. Men-

 

tiestant, els gossos de tir, sorpresos, havien 
saltat forá dels seus forats i una lluita s'ha- 
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ti la entaulac  e1,kre  ells i  eis  gosaos 11aulc:s. ' 
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• 
A.1 primer ubbart, L'ls  bussus uel trineu es 

v.egerr.n  leuut7aw  ai  peu ael roquer. bucic 
Iad  e.cdc:ak. .L.,er Lres  gossos atnora  ; en  un Lau- , 
L"ar i  U(:rli u'uns, LLe ia seva tCsta i Ue lcs 

Y seves espaciles  raja  sang.  r,l orogit era espall- 
kus.  iiuiCe geIIlegava cum  Qe coDCum. Dave l 
bokleck, dessagnant-se per diverses ferides, 

; corüt?aueu cuiaijud'e1]1en., coS4.aC pCf eusC:J...  . . . 
joe  mossegava  com un dl,aoie  ;  ana vegada , 
agaia  entre ies  seves aents  la  cuixa u'un uCls 
assaiLancs  1  es  sen4:1 petar  i'6S.  t'iKe botà Ua- 
munt  a'un  aulmal iet  maaibé  i li ctestrossà els 
ronyons  a'una mossegaaa.  Bucx agalà per la  , 

• gor,a  un aúversari  escumejant i 11 ciavà les 
uencs a  la veua  ,uguiar :, ei gusk. ae sang ex- 
eità el seu  furor  i  es  tlrà  soDre  un altre ene-
mie  amb  una ràtia redoblaaa ; però alhora 
sentí  unes  cienYs  agudes  enf.onsar-se en la se- 
va  goia ; era  bpikz  que  1'atacava traïdorament 
de costat. 

Perrault i Francesc, havent aconseguit des- 
I embarassar el camp, anaren en socors de 
l Buck, qui aconsegui veure's lliure de 1'atac 

innoble. Però eïs  dos  hcmes hagueren d'anar 
cap  al  lloc on eren  les caixes  de conserves, 
amenaçades novamenPL. I aquesta vegada els 
invasors reduïts en nombre, però desesperats, 
mostraren un furor tan ferotge, que Billee, 
encegat, en un excès de terror,  es  tirà més 
enllå  del  cercle amenaçador i caigué sobre el 
glaç a risc d'enfonsar-s'hi. Pike i Dut el se- 
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guiren de prop, igual que els altres gossos 
uei kiratge. t‹n el lnomeut que Buck auava a 
ájuntar-se amb e~ls, vegé ae cua d'ull Spitz 
que es preparava per a saitar damunt seu i • tirar-lo a terra. Un cop a 1cerr,á, enmig d'aque_ 
lla massa cte iugrtius, Buck hauria sucumoit. 
Pero pogue resistir 1'empenta de Spitz i s'a- 
juntà amb els seus companys sobre el llac. 

:r;ls nou gossos del trineu, que deixaren 
, d'ésser atacats, es reuniren i cercaren un al- 

bergakge al bosc. Feien llàstima : cada un te- 
nia clllc o sis ferides, algu.nes d'elies molt 
profundes. Dub estava greuinent ferit d'una 
pota del darrera ; Doily, el darrer gos com- 
prat _ a Dyjea, kenia una ampla ferida al coll. 
Joe havia perdut un ull, i el dolç Billee, amb 
una orelia tallada, no dei•xà de gemegar tóta 
la nit. A punfa de dia, cadascú tornà penosa_ 
ment al camp. 

Iàls dos homes estaven de molt mal humor, 
car la meitat de les provisions havien desapa- 
regut. Res del que podia menjar-se no s'ha- 
via. escapat de les dents dels gossos indíge- 
nes. 

Ha.vien devorat les corretges del .trineu i 
• de la vela i havien destroçak un parell de sa- 

bates de cuir -i la bufanda de Perrault, frag- 
ments de guarniments i més de seixanta cen-
tímetres del fuet de Francesc. Qaan arriba-
ren els gossos ferits, aquest contemplava to- 
tes aquelles destroces amb tristesa. 

—Ah, amics rneus !— exclamà amb dolor. 
—Potser tots us tornareu rabiosos de resul-

 

tes d'aquestes mossegades. Què us sembla f , 
Perrault ?—. 

Perrault brandà el cap inquiet. Quatre cen- 
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tes milles de distància el separaven de Daw- 
son i la hipòkesi de Francesc el feia extremir. 
Després de dues hores de renecs i esforços, 
s'aconseguí posar les coses en òrdre, i el ti- 
ratge adolorit per les ferides, reprengué la 
marxa per a seguir el trajecte mLs penós que 
h,avia de recórrer fins a Dawson. El riu de 
Thirty-flVlile, desafian+E la glaçada, feia rodar 
lliurement les seves aigiies tumultuoses, i el 

~ gel només triomfava en les petites badies i 
en els paratges tranquils. Foren necessaris 
sis dies de treball obstinat i de perill constant 
per a cobrir aquelles horribles trenta milles. 
Mitja dotzena de vegades, Perrault, que feia 
d'explorador, sentí el glaç trencar-se sota les 
seves plantes, i se salvà gràcies al llarg bas- 
rtó que duia, que posava de través sol;re el fo- 
rab fet en la neu pel seu cos. El fred era ter-
rible, el termòmetre marcava 5o graus sota 
zero, i Perrault, després de cada un d'aquells 
banys involuntaris, hav{ia d'encenclre foc i 
eixugar-ee el vestit. 

Però a ell no el deturava res. Justificava 
1'haver-se'1 escollit com a correu del govern. 
Amb la seva figura encongida, començant a 
ésser vell, sel veia sempre als llocs més pe- 
rillosos, aventurant-se resoltament sobre les 
riberes escarpades on el glaç, de vegades, 
trencant-se i petant, feia feredat, sempre se- 
gnr de si mateix, ardit, incapaç de descorat- 
jament. 

Una vegada el trineu s'enfons'á. Dave i 
Buck estaven gelats i g,a.irebé negats qua.n 
atonseguiren treurels de 1'aigua. Calgué, per 
a salvar-los, encendre el foc de costum. Una 
closca de gel els recobria, i els dos homes per 
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a desglaçar-los i retornar-los el calor, hab e- 
ren de fer-los córrer prop del foc, que el pèl 
se'ls socarrimà. 

Una altra vegada Spitz s'enfonsà, seguik, 
d'una part del tiratge, fins a Buck, qui ti- 
rant-se enrera ainb tota la seva força, apretà 
les seves potes a la vora relliscosa del forat 
obert, mentre el glaç tremolava. Darrera d'ell 
hi anava Dave, fent també tots els esforços 
possitles per a retenir el trineu, que Fran- 
cesc estirava fins a fer-se petar els tendons. 
Fer fi el glaç de la vora es trencà: de cop, i 
1'tínica probabilitat de salvacie> era escalar la 
muralla de roques. PerrauUe aconseguí fer-lio 
per un miracle que Francesc implorà del cel ; 1 
després afegiren les cordes i corretges del tri- 
neu i fins un troç dels gn.arnii.nentG per a fer 
u ta corda llarga que serví per a issar els gos-
sos d'un a un al cini del rocarn. Francesc fou 
1'Mtim de puiar, després del trinen i del seu 
carregainent. De seguicl.a cal`né trol-ar un al- 
tre lloc apropiat per a la davallacla que s'efec- 
tttà també amb 1'ajnt cle la corda ; i la nit 
sorprengué aquells desgraciats z la vora del 
ri», a nn quart de milla de l-lur sortida. Arri- 
hai'-s a Hootalingua lluitànt contra la resis- 
*ència del gel, Buck estava anorreat i els al- 
trec no estaven gaire millor. Per Perrault, 
inf.lexible, exigí, per a.a,uanvar el wemp:s per_ 
(i»t. un esforç més dels seus gossos de tir. 
Calia sortir aviat, i aturar-se tarl. I el nri- 
*r•Pr dia feren wrenta cinc milles fins al Tiig- 
Salmon : el regon, altre.s trenta cinc tnil.les 
v?rs T.ittle-Salmon :; el t•errer, wrenta m llec, 

la qttal cosa arribaren hen prop de Five- 
gers. 
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Les pates  de Buck no  estaven encara  tan 
endurides  i  no  eren iéan resistents com les 

-  dels altres  gossos  :  s'havien  afeblit per efecte 
dels  segles de  civilització que  pesavexl  da- 
niunt d'ell,  i tct el dia  frissava,  sofrint harri- 
blement. En atur.ar-se, es  deixava caure com 
un  mort,  i  malgr.at  la  seva  fam, no pod.ia. 
anar  a  cercar  la  seva ració,  que li  havia d'és- 
ser portada per Francesc.  Aquest,  sentint  pie- 
tat,  havia nres el costum de fregar-li  les po- 
tes c.ad.a mitja  hora  seguida-després de  sopar, 
i  acabà per sacrificar un  parell  de sabates  se- 
ves  per  a fer  una mena de calçat  per _a  les 
quatre  potes  de  Buck. Això fou un  gran  alleu- 
jáment. i la fesomia arrugada  de  Perrault un 
dia  esdevinw,é  ioiosa veient Buck, al qwal 
Francesc no havia pensat a posar les sabato-
nes,  tombar-se  de panxa enlaire i hellugar 

- desesperadament les  ° quatre potes  sense  vo- 
ler incuré.'s.  A la llarga les seves  potes s'en- 
düriren anant  pels camins, i les  sarates  usa- 
des foren  abandonades. 

Essent a Pelly,  un matí, en el moment d'en- 
-  ganxar,  la  gossa Dolly, fins aleshores molt 
tranouilla doná sobtadament senyals de rà- 
hia. Anuncià el seu  estat amh  un lla-

 

druc, tan nle de desesperaci4 i ang-niaa, oue 
tots  els altres gossos  s'eriçaren  d'esnant ; 
després saltà schre  Burk.  Aquest no  havia 
vist  rrmai  càn cas de  ràbia  : no  obstant, ende- 
vinà  1'horrihle mal,altia i fumf corrent, moó-ttt 
per  iin pànic esfereïdor: Corria de pressa, 
però la  gossa,  escumejant,  el  seguia de molk 
a proP, car Buck. malgrat el terror  qne  li do- 
nava ales, no havia aconseguit prendre-lï 
avaniatge.  _ ....  -... _ 
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S'obrí pas a través de 1'artreda, fins a un 
extrem de 1'illa ; travessà un canal ple de 
glaç per a tocar terra en una altra illa, des- 
pr¿s passà a una altra, s'adreçà al riu prin- 
cipal, i, desesperat, anava a llanç.àr-s'hi per a 
tiavessar-lo puix que, sense veure-la, señtia 
la bèstia darrera seu. Francesc el cridà de 
molt lluny i aleshores retrocedí, panteixanrt, 
sufocat, més ple de confiança en el seu amo. 
Aquest tenia una des~'cral a la mà, i quan Buck 
p.assà per davant. seu com un llamp, vegé 
na enfonsar-se en el crani de la bèstia rabio-
sa. Tambalejant, s'aturà prop del rtrineu, aca- 
bant 1'alè i les forces. Aquest fau e1 momenk 
escollit per a Spitz per a saltar damunt seu ; 
dues vegades les seves dents perietraren en 
la carn de 1'enemic indefens, destrogant-la fins 
a 1'os. Però el fitet de Francesc petà sobre el 
traïdor, i Buck tingué la sa~`_isfaccib de veure-
li scfrir un càstig dels més severs. 

—Aouest Spitz és una encarnació del dia- 
h7e—féu Perrault—. Acabarà per matar-nos 
ruck, si no vigilern. 

—Buck val ell tot sol dos diakles—respon- 
,né Francesc.—Èl dia menys pensat, podeu 
ben creure-ho, devorarà Spitz tot sencer per 
a tornar-lo a escupir d.arnunt la rieu.— . 

Bes d'aquell moment, en efecte. qtiedà de- 
clarada ltna trre.rra oberta entre els dos gos- 
at.s. Spitz, coln a cap de filera, director réco- 
nemit del tiratne. sentia disminuir la seva 
supremaci.a davarnt d'aquell animal tan dife-
rent dels nomhro[os gossos del Sud qi.xe ha- 
via coneo-nt. A 1 revés d'aouest,c animals, de- 
lícatG i febles, Ruck annortava les nrivacions 
sense ritir-ne, i rivalitz.ava en ferocitat i as-
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túcia amb el gos del país. Ple de finor sota 
la fortalesa del seu cos, sabia esperar la seva 
hora amb una paciència digna dels temps pri-
mitius. 

Buck desircjava provocar'un conflicte sobre 
la direcció suprema, car per naturalesa volia 
dominar  ;  a més, s'havia apoderat d'ell aque- 
lla passió incomprensible del tir, que fa ti-
rar  els  gossos fins a 1'ú.ltim alè, els porta a 

{ mvrir joiosament sota els guarniments i els 
fereix  el  cor si en són allunyats. Aquesta era 
la  p.assió  de Dave com animal de vares, la 
de  Solleck  estirant amb totes les seves forces ; 
passió  que els  agafava  a la matinada i els 
transfigurava de bèsVes tristes i grolleres en 
critures ardents, vives i generoses. Era aques- 
rta  rnateixa  la  passió•  que portava Spitz a cor- 
regir severament qualsevol falta en el servei, 
a  educar  a consciència els nous reclutes, i la 
que  a 1'ensPms  li  feia  pressentir i combatre 
tota superioritat capaç de crear-li un rival. 

Buck vingué a amenaçar  _ descaradament 
1'autoritat  de  Spitz interposant-se entre ell i 
els que  ell volia castigar. Una nit hi hagué 
una  copiosa  nevada i 1'endemà al mati Pike 
no  comparagué ;  restà arrupit en el sen forat 
sota  un  blanc matalàs. Francesc el cridà i el- 

; ce.rcà inutilment. Spitz estava foil de ràbia. 
Resseguia el camp, ensumava i gratava per 
tot arreu, lladrant tan furiosament que el cul- 
pable tremolava d'espant  en  el seu amagatall. 

Quan per.fi fou- descobert i desenterrat, i 
Spitz, exasperat, saltava damunt seu per a 
castigar-lo, Buck, igi.ialment furiós, es llan- 
çà entre els dos. A11ò fou tan inesperat i tan 
destrament fet, que Spitz, sorprès, recul'a. Pi- 
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ke, ' fins aleshores tremolós de por, recotrà 
el seu- coratge, s'abraonà sobre el seu cap cai- 

• ;at, i Buck, oblidarne la lleialtat, s'hi llançà 
també damunt per acabar amb ell. Però Fran- 
cese, defensor de la ]ustícia, inte'rvingé ainb 
el sen fuet. I,i calgué servir-se del taskh per 
a-fer-li deixar ál rival tombat a terra. Burik, 
estemordit pel cop, deixà el seu enemic i fou 
eorregit sense nietat, mentre Spitz, per la se- 
va banda, castigava rigorosament Pike. 

• En els dies que segniren, i que 'anaven 
ai:ostant-los a Dawson, Buck continuà inter- 
posait-se entre Spitz i els culroables : però, 
astut com era, ho feia sempre Ilun.v de 1'es- 
guard de Francesc. 

Aproesta secreta revolta encoratiava la in- 
snbordinaci6 áeneral, a la cqual solamernt Da- 
ve i Gollecl- eren indiferents : tot ereri dis- 
butes i lluitec iricescants : i Francesc, alar- 
mawt nPr acpnQct terrible duel. oue ner forea 
havia de prorluir-se..tard o d'hora. mbc d'una 
nit. despertat nel soroll de les batalles, ha-
wé de deixar 1Pc nettG qne 1'abrigaven ner 
a intervenir en el combat. No ec presene` 1'o- 
easib nro»ícia, i P1ç  en?mics arribaren a Daw- 
8on sense haver dirimit llnrs diféréncies. Allí 
.hi trebarPr molts hnmes i innombrahlec gos- j 
sos. els ooals. sPe-u.int el costiim. treballaven I 
de ferm. Tot 41 clia els véhicles r.iratc rer O-os- 
aos infatigahles so]caven el carrer nrireipal, 
r a la ni+. (.1s nicarola .conaven enc.ara. Porta- 
ven carregament de finsta de conp+trneci6 o de 
llenva ner cremar, dnien els prodiutec de les 
mines d'er, realitzaven. en una p.ar^ula. +o+s 
els l-reballs exPcntats vels cavalls a la vail de  
Santa (''1.gra. Thiel•. de tant en tant, trobava Í 
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gossos del  Sud,  però en general hi  havien 
mes+tissos de llops i de gossos del país.  Cada 
vetlla,  a les nou, a mitja, nit,  a  1es tres de  la 
rnatinada, aquells gossos entonaven un  cant 
nocturn, estrany  i  fantàstiç,  al  qual Buck es 
sentia feliç d'ajuntar-se.  Qnan  1'aurora boreal 
lluïa  freda  i  calmosa en  el  firrnament, i so- 
bre la glaçada els estels centelleŠaven, i  la 
tèrra  restava adormida. i olaçada sota  un 
llençol de neu, aquest cant  tètric,  lúgubre, 
tenia quelcom de-  poclerosament sugestiu,  que 
evocava imatges  i  remors antigues. Era  la 
queiza immemorial de la vida, amb els seus 
terrors i els seus misteris, amb la seva eterna 
feina ci'infantament  i  1z seva  perpètua an- 

• goixa •de  mort  ; lamentació vella com e1  món, 
geniec de la terra en  el  sen bressol :  i Buck, 
ássociant-se a aquesta qnei4a, harreiant  fra- 
ternalment.la  seva veu als sanglots dels  ~~os-
sos tni~: feres, saltava  d'un  hot a 1'akisme  dels 
seg-les i retornava als seus avis, tocant  al ma- 
teiY  orígen de les coses... .. 

Set  dies després .d'entrar a Dawsan.  la  ca- 
ravana davallava per les pendPntç abruptes 
dels Barraks, sohre les riheres del Yukon.  de • retorn a Dviea  i  Salt-Water. perraulr.,  duia 
desnat4ns riés imnortants encara nue els  .pri- 
mers : la paçsió de la rnta G'hav?a  apoderat 
cl'ell  nl  s—u r`nrn.  i  aque?? any volia  batre el 
rècord delš viatges. 

7,es cirrnrrstàncies  li  eren favnrables  : el 
hagatme nr.a llen.ger, la setrnana reoòs  ha- 
via nnsat elc 0-cssn5 en hn+, Pstat`. 12 rnta es- 
tava ner nomhrnsns viatmers,  i, a 
més. la nolicia havia esta}1ere` dos  n t'-es_ 

pòsits de provisions per als homes  i  els  gos- 
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, sos. En la primera etap.a arribaren a Sixty- ' 
9 ZLZi11e, la qual cosa representava un recorre- 

/ 
~•tit de seixanita milles, i el segon dia passa- 
ven el Yukon en la direcciá de Pelly. Però 

1 aquest trajecte ràpid, no es realitzà sense , 

I 
maldecaps i disguskos per a Francesc. La 

~ 
re-

 

vólta insidiosament fomentada per Buck ha- 1 
via destruït l'esperit de solidarikat en el ti- 1 

i rathe, el oual ja no marxava com un sol gos. 
I,,'encoratjament donat als rebels els portava 

• a tota mena de malifetes. Spitz ja no era un 
cap temible, no insAirava respecte i la seva ~ 

, autoritat era discutida. i 
~ Pike li robà. un vespre la meitat d'un peix 

i  se  la meni'á sota 1'ull protector de Buck. • 
TTna altra nil, .Dub i Joe es bar.allaren amb 
Spitz i li ferèii sofrir el càstiá qne ells me- • 
reixien en justícia ; Billee el pacífic, es tor- - 
nà ouasi agresiu. i Bttck no mostrava pas 

' kota la magnanimitat desitjable. Abusant de 
la seva força, insultava descaradameñt 1'ene- 

1 
mic que ata.ns el feia tremolar, i es portavá 
com nn ninxo. 

5 L;'afeblimPnt de la discipl.ina influïa tam- 
' b•a en les rélacions dels alkres o•ossos entre si. \ 

Tots es disnutaven i es h?rallaven contínwa.- 
7 ment. Solament Dave i Solleck no canviaren, 

i sofriren els contracovs d'aottelles Iluikes Aer- 
nètues. Francesc renegava com ttn dimoni en 

, la seva 11enrna bàrhara. nPgav3 nmrntades de 
taeii, s'arrencava els rahells de ràbia i feia 
•aehr constantmenw el fnet entremi+w de la_ 
canill.a ! tan aviat com ltavia gira+ l'eaqrena 
el desordre rtornavà a cr.+rtencar. E11 aitid,aVà 
Soitz amb la seva •artoritat..nerN 13uck ajtt- 
da5-.a amh les seves dents els altres gossos. 
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Francesc endevinava el que allò era en e2 . 
fons, i Buck comprenia les sospites però era 
massa llest per a deixar-se sorprendre. Tre- 
ballava a consciència, puix que havia pres 
un gran amor als guarniments. Però expe- 
rimentava una felicitat encara major excitant 
els seus cornpanys i sembrant així el desor- 
dre  en  la filera. 

A la desembocadura  de  la Tahkeena, una 
nit,  després de  sopar• Dub aixecá un conill Y 
se li  escanà.  Immediawament tota 1a canilla 
emprenau.é la  cacera.  Cent metres més enllà; 
cinananta mossos  indígenes s'afegiren a la 
banda. El conill corregué cap al riu i es ficà: 
en  un rec, remuntant ràpidament la superfí- 
cie glaçada  ;  corria lleuger  per  damunw de 1á 
neu, mentre els gossos s'hi enfonsaven a ca- 

• d.a  pas.  La forma superba de Buck- es destaca_ 
va  al  davant de la  colla,  sota la claror pàili- 
da le  la  lluna  :  però, semnre al davant ~en, 
sr.ltava  el  conill, que semhlava un especrcre 
hiver.nal. 

Fls  mateixos  instints que, en períodes fixos 
fan sortir  els  homes can als  boscos i  les nla= 
nes ~-)er a matar la caça ner miwjà de holetes 

{ de nlom, vibraven  en  Buck  ;  nerò molt més 
profundamer.t. Aáafar un:a hèstia sa.lvatge, 
rnatar-la atnb les seve.r prñvies dents i ficar 
el  sen  morro fins als ulls dintre la sang aQ-ra 
i. calenta, tnt això era oer a e1l u.n nlaer in= 
tens. la nninrtaessència  de  la vida. Al cap de 
7'horda feia ressonar eA crit Ae guerra del 
llop, esforeant-se per a haver la forma blan-
ca  nue  fnoia davant seu al clar de lluna. 

Peró Spitz. calculador metòdic, fins en els 
moments culminants de 1'ardiment, abando- 

< a 
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aà la canilla i saltà pel dret a  través  d'una 
• estreta llencá de terra que el 'rec tancava amb 

un llarg rodeig. Buck no  se  n'adonà, i quan 
estava  a  alguns metres del conill,  vegé  sor- 

una altra forma blanca que salttava des 
de dalt i li anava a prendre avantatge. El co- 
nill no pogué fugir i quan  les  dents esmola- 
des  de  Spitz li destroçaren  els ronyons,  llen- 
çá ún xiscle ag-ut.  com  el d'una  persona  hn- 
mana. L:a handa de  gossos,  al  costat  mateix 
de Buck, lladrà d'alegria en  escoltar  aqtiell 
senval de mart. 

Solament Buck restà  silencics  i quiet, i 
sense deturar el  seu  imptíls.  s'ahraonà.  Sobre 
Spitz, espatlla contra  espatlla,  tan violenta- 
ment,  .nue  tots  dos rndaren  alhora per da-
rnunt 

 
de la  üeü  aixafada. Snitz, trobant-se 

dret  més  aviat,  ped. a  1'espatll.a  de Buck  una 
mossegada i  saltá  més enllà.  Dues vegades 
les  seves  dents  es  4:ancaren  sabre  d'ell com 
éls resorts d'acer r1'una ratera.; dues vegades 
recul'à  per  a prendre avantatge i el  seu  llavi 
magre  es  retnrçava, obrinrt ttna  hoca fórmida- 
!;le. L'hora  decissiva era arribá.da  ! ¡ 

1VTlentre tomhaven 7'un entorn de 1'altre, 
amh les nrelles  can enr.cra,  hnscant  el  punt 
vulnerah.le. Rnck tinmné  el record d'una  es- 
rena anP 1i  era  farn4linr ja vrs<nnda  ne+-  ell. 
En coneixia,  tqts •els  detalls  • la  terra i  els  ar-
bres 

 
Y-ots hlancs. el clar  de  llnr.a  i  la rnateixa 

batalla. Una calmn  fartàsticn regnava sohre 
,apuella nallideça  silenciosa.  Res  no es  tellu- 
o•ava : i'alè dels  P-ossnG nvinva  verticalment 
mentre e17a• axiih  els  nlls hrillant,s corn cente- 
11es, envoltaven els dos coanbatents d'un cer- 
cle mut. Spitz era un advérsari  exp•éi-imen- 
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tat. De1 ,Spirezterg al Canadà, havia comliatut 
amb totes  les  menes  de  gossos, fenk-se mes- 
tre en la 1-luita. El  seu  furor no era mai orb, 
car el desig violent de mossegar i de destro- 
çar no li  feia  oblidar mai que el seu enemic 
kenía una passió igual a la seva. Mai no s'a- 
traonava primer, i sols atacava després d'ha- 

• v,er-se  defensat. En va Buck provava de m•os-
segar-lo  :  cada cop que  les seves  dents  in- 
tentaven enfonçar-se eri el coll del  gos  blanc, 
sentia les denrts de Spitz. Els claus  de  1'ani- mal xocaven,  els  seus llavis sagnaven  ;  pe- 
rò Buck no podia arribar  a  sorprendre el seu 
enemic. S'enardí, i 1'envoltà d'un terbolí d'es- 
comeses  :  però Spitz semme responia amb una mossegada i saltava de costart. Buck féu 
aleshores acció  de  llançar-se sabre el seu ad- versari a 1'alçada del morro; desnrés, reti- rant ràpidament el cap,  es  serví de la seva espatlla com d'alcaprem ner a hawre 1'adver- sari,  cosa  que li valmzé una altra terrible mossegacla, mentre Spitz_ saltava àgilmenrt 
més enll'a, sense ca) ferida, enfront de Buck, eshufee-ant i regalim•ant  de  sana. 

L.  tartalla s'apropava al desenllac  :  i eI cer-cle de  gossos-llons esperava el resultat per a acahar amb el vençut. VeiPnt Buck sense alé, Spitz  nrengné  l'ofensiva. .l'escometé una ve-ccada  i un•a  al cra. i el  féu  tarnbalejar sabre les  seves  potes. Fins caigné. i els seixanta oossos  avancaren : perrm arnb la rapidesa d'un llampec,  es  redreçà terrible, i el cercle famo- lenc hagué de resignar-se a esperar. Bnck te- nia imaginacih, oualitat, q11e Dot dob.lar la força. Tot comhatent, el seu cervell treballa-va.  Es  llançà dam,unr.; del  sen  enemic com .si 
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. anés a mossegar-li 1'espatlla, i tocant per úl- - 
tim a terra, les seves dents es clavaren so- 
tre la po+ca dreta de Spitz; es sentí petar 
1'os ; no obstant, malgrat la ferida, el gos 
blanc conseguí rebutjar diferents atacs de 
Buck. Aquesk repetí la seva tàctica i li tren- 
cà 1'altra-pota  del davant. Reduit a la impo- 
tència,Spitz s'esforçava a lluitar contra el sen 
dolor i a tenir-se dret. Veia el cercle silenciós, 
amb els ulls brillants, amb les llengiies pen- 
jant, estrenyent-se lentament al seu entorn, 
tal com havia vist altres fer-ho entorn de les 
seves víctimes. Ell ja sabia que eska.va per- 
dut irremissiblement, car Buck seria inexo- 
rable. 

1lassalt final no podia trigar gaí"re ; el cer- 
cle dels gossos-llops s'estrenye 4.ant que llurs 
alès calents tufaven s'obre els flancs dels 
combatents. Buck els veia darrera de Spitz 
i al seu costat, amb els ulls fixos en ell, a 
punt de saltar. Hi hagué un instant d'espe- 
ra ; cada animal restava immòbil i mwt com 
una figura de pedra. Solament Spitz, tremo- 
lant i tambalejant, lladrava com si volgués 
allunyar la mort que se li acostava. Després 
Buck pegà un bot i saltà de costat, fent caure jr am.b les seves espatlles 1'enemic. E1 cercle, 
estrenyent-se, es convertí en un punt fosc so- 
bre la neu d'argent del clar de 11una, i Spitz 
desaparegué arrossegat per 1'horda famolen- 
ca, mentre Buck, que resk.av'a dret, contem- 
plava 1'escena... Bèstia primitiva que, havent 
matat, fruïa de la mort per ell donacla! 
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Buck prer2 el cabdi•tbafge 

—Eh?... Què és el que t'havia predit?  No 
t'ho havia dir; que Buck valia per dos  dia- 
bles ?— 

parlà Francesc quati, el matí següeut, 
havent comprovat la desaparició de Spitz, 
cridà Bucí: a prop del foc per, a compear-1i 
les ferides. 

—Aquest Spitz—ha lluitat com un • dimoni— 
digué Perrault, ezaminant-li les nomb- roses • ferides mig obeir~,:es. 

—Y apuest Buck corn 1'infern enter—contes- 
tà Francesc—. Ara anirem bé... Fora  Spitz, 
fora dificultaes  !—. 

Men.re Perrault embalava els efectes  del 
campatnent  i  ca.rre;ava el trineu,  Francesc 
engansava els gossos. Buck es posà al lloc 
que acupava Spir'~z  com  a cap de filera, perà  
Francesc, sense fer-ne cas, collocà en  aquell  
lloc  tan desitjat Solleck,  que  considerava més  
apte per a cctipar-lo. Buck, furiós,  saltà so-  
bre el «1Ia1-Contene», el tragué del  lloc i s'hi  
posà ell.  ya 

—He, he— féu Francesc, pegant-se alegra-  
ment a la cuixa.— Mircu aquest  Buck ! I3a 
mort Spitz,  i  ara es crett que  ha  d'ésser ell  el  
cap... Fuig  !  Fora  d'aquí  ! ... 

Però Buck  no volgué  nioure's.  Francese 
ar-afà el gos per  la  pell del  co11,  malmra+t  .els.. 
seus roncs atnenaçadors• 1'apartà i  hi. colloeà!  
ncvament fiolleck. Això no agradà gens  al 
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`Le11 gos, aterroritzat per 1'acti~'~ud amenaça- 
dtra de Buck. Francesc s'entossudí a sortir 
umb la seva, però t.an aviat com hagué girat 
r'esquena, Buck tregué Solleck, qui no posà 
ap dificultat a an,ar-se'n. Francesc s'enfurts- 

tnà. —Esperak una mica, que t'ho explicaré— 
ridà, tornant armat amb un bastó. 
Buck, recordant-se de 1'home de la sarnarre-

ta vermella, recul'a a poc apoc, i no insistí 
quan, per tercera vegada, Solleck fou codlo- 
cat al lloc d'honor ; però roncant d'ira, es po_ 
sá a donar tombs entorn del trineu, fora de 
i'abast del bastá i disposak a evitar el cop 
gi F.rancesc 1'hi hag7zés llançat. Un cop Solleck 
euganzat, el conductor cridà Buck per a posar- 
'o en el seu lloc ordinari, davant de Dav,e : 
:3uck reculà dues o tres passes, Francesc el se- 
muí i ell continuà reculant. Després d'alguns 
minuts passats així, Francesc deisà el seu bas- 

pensanw que el gos temia els cops. Però 
*luek estava en plena revodució. El que ell 
j>uscava no era solament evitar una correc- 
í:iá ; volia la direcció del tiratge, que ell 
cieia haver-se guanya  i que li pertocava de 
dret 

Perrault hi intervingué ; els dos homes es- 
?igueren prop de mi.tja hora envestint Buck, 
¢irant-li basto+is qve ell defugia destrament. 
Fou maleït, i ho foren tamhé el seu pare i la. 
Qeva mare i tc es les generacions que 1'ha- 
trien precedit fins a la fi dels segles ; però 
ell contestava els anatemes amb lladrucs i 
*ones, i sempre s'escapava. No tractava de 
fugir, i voltava entorn del camp, per indicar 
hue no volia deixar-los de cap manera, i que 
un cop el seu desig satisfet, faria bondat. 
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Francesc s'assegué  i  es  gratà  el  cap. Per- 
rault mirà el seu rellotge  repetidament, es 
posà a  jurar i a  renegar  : passava el. temps, 
i ja s'havYa verdut  un.a hora. Francesc s'es- 
tirà  els cabells, brandà  el cap i féu un mig 
riure llastimós  tot mirant el correu, qui 
arronsà les espatlles com per a confirrnar  la 
desfeta. 

Francesc s'atansà .a Solleck i  cridà Buck  ; 
aquest rigué de  la  manera que  sal-en riure 
els gossos, però conserv'a les  distàncies. 
Francesc desféu els  tirants  de  So1•leck i el po_ 
sà .al seu  lloc  de  costum. E1  tirat:ge  a punt 
de marz,ar formava  una línia completa, lle- 

. va.t del lloc , del  davant, que  esperava  Buck 
Altra vegada .Francesc  el  cridà.  i alPtra vega- 
da  Buck  es mostrà  .a.mable,  per8  no s'atansà. 

—Llenceu el ba.stól—ordenà  1 ̀ errault. 
Francesc o•heí, i  Buck trct`à  cap  a ell co- 

foi  i  •mloriós, collocant-se  ell mateix al da- 
vant del tiratge.  Un cop  enganxatc;  elc dos 
homes es posaren a  caminar a bon  pas  i tots 
nley-ats es diri.g-iren  cap al' riu  'mlacait.  Abans 
de finar el  dia, Bu.ck bavia vrovat  oue  era 
climne (lc  tan  orgallosament  reivindicat. 

De nrimer antuvi. Buck havia  adquirit 
1'autoritat  d'un  candill ; i en les  eircumSlà:n- 
ci, s en onè es necessit,va cenv.  ry  un,a  refle- 
t.ió promni-a, o nna acci")  més rànida.  es  mos- 
trá snnPrior aSnitz, qual Francesc  no 
hav+a vist  mai  i-n 

Bttck era  excellent per a íniposar llei  i 
fer-la resnectar dA1G spns comnanvc.  EI ran- 
vi  c1e can no  torbà  T)ave  ni rolleck  :  llur 
únic  nensamenr,; era  *irar anib  totes 1€s s_e- 
ves forces,  i tota  la  vi.da. 
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I com que res no vingué a impedir-los-ho, 
no demanaven altr,a cosa; si el plàc.id Billee 
hagués estat posat al davant, tarnbé 1'hau- 
rier acceptat si hagués conserv.at 1'ordre. 
Però els altres gossos, indisciplinats en els& Y 
darrers dies de Spitz, quedaren molt sorpre- 
sos quan Buck es prengué com ttn deure el 
fer-los set-•tir la seva autoritat. Pike, que 
anava darrera sen, i que mai no feia una go- 
ta de força inés cle la! que calia. ion tan enèr- 
gicament reprès t;er la seva falta de zel, que 
atans de la fi del primer dia estirava més 1 
fort que mai no 110 havia fet. 'Joe el murri, 
per Itaver provat cle desobeir, ap•rengyzé a co-
nèixer el cabdill aquell mateix dia. 

I:a tàctica de Buck era senzilla i eficaç. 
Gr'acies pes sunerior, es posava da- 
innnt del sen comnanv 1'ajupia i el mossega- 
va fins nne deinanay.a perdó ge`negant.  E1 
to meneral del tiratge s'aixAcà tot seguit ; 
fornnà el ?nal`eix hon conjunt i els gossos  ti- 
raren novatnent com tir sol gos. A1s 1?inks, 
dos o-o:ssoc <lel naís : Teck i Koona, foren 
afe7its a la cani.11g, i la nromntitud atnh ryuè 
Bucl,  els ed+scà deixà estupefacte Prarcesc. 

—Mai nn hi ha hapi.:e.: iin gos corn Buck. 
No, rnai I Tant val mil dòlars coin qualsevol 
pren. Veritat. Perrattlt ?— 

Perrault fett one sí. J\?o solament havia 
guanvat el temns nerdut si.nó rne liavia nres 
aver*atge sohre el d.arrer rPcord. F,1 camí en 
excell?nts conrlicio•ns, estava ben trenitiaK:  i 
endnrit. nn, hi havi.a neu nountnent caiguda 
one Pri`rebanrnt~s la m•arxa. Fl fred no era 
ma[,n vin ; 01 termòrnetre se sóstin.gué a 5o 
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1 graus sota zero durant tclt el viatge. Homes 
~ i áo5sos mar~:aven iaciiment. 
; .L;1 riu de ïhirty-1i1.11e estava quasi glaçafc, 
; la qual cosa els pCrmete, ae retürli, 1,¿:r en una . • 
~ sola jorna.da ei cralecte que aúans els n'havia 

fec perdre deu. D'una sola correguda leren 
les seixanta malles que van del peu del llac 
l,.e Barge a  W  hite-Iiorse ;  i  arrïbats que lo- 
ren a la regió,  de ilZarsh, '1'agish  i  Benuet, els . 

• t gossos aga;;aren una envesticia tan verrtigino- 
1 sa que aquell aels dos homes a qui per torn 

tocava anar a peu, hagué de fer-se remolcar, 
; ,amb una corcia iligaáa al darrera del trineu. 

I,a darrera nit de ia segona sN¿mana, aconse- 
1 guiren el cim de  White-Pas  ; els viatgers úa- 

vallaren la pendent fins  a la  mar, tenint als ,• 
peus eïs ilums ne Skagway i els navilis de 
la cala. En cattorze dies liavien fet una jor- 
nada de quaranta milles per terme mlg ! Per- 
rault i Francesc se'n van.aren tres uie sseguv_s 
al gran carrer de Skagway, i foren conviclats 
a blure per tothom, mentre el tiratge estava 
rodejat d'una gentacia que l'admirava ; cons- 
₹ituiren el tem,a de major interès públic, fins 
que tres o quatre ganàpies de 1'Oest intenta- 
ren realitzar un furt a la ciutat,  i  1'inrterès 
de la gent canvià d'objecte. Després vingue- 
ren ordres oficials. Francesc cridà Buck prop 
seu,  i  1'abraçà ploranré ; aquesta fou 1'úitiina 
entrevista; Franoesc  i  Perrault, com tants 
d'altres, passaren per sempre més fora de la 
vida de Buck. ' 

Ell i els seus companys foren aleshores 
lliurals a  un  mestís escocès,  i  en companvia 
d'una  dotzen.a d'altres tiratges, reprengueren 
la  penosa  ruta  de Dawson.  Ara  no es track.ava 
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• de fer un,a cursa iolla, de batre •el rècord, com i 
amb 1'intrèpid Yerrault. Feien el servei de , 
postes, passam sempre pel mateix camí, por-

 

cant erernament la. mateixa càrrega. Aquest ~ ~ 
ofici no agradava tan+c a Buck ; no obstant, 
posava el seu orgull en fer-lo bé, com Dave 

- o Solleck, i procurava que els seus companys, 
contents o no, complissin igualment. 

Aquella era una vida monòtona i reglamen- I 
tària'com •el movimem d'una màquina. Els 1` 
dies s'ass•eindlaven tots. Al matí,  a  una hora i 
fixa, els cuiners apareixien, encenien foc, i 
s.'esmorzava. Després, mentne els uns s'ocu- j 

• paven en aizecar el camp, ls altres enganxa- , 
ven els gossos, i 1a sor/Ma es feia una hora ¡ 
atans de la mitja fosca que ,anuncia 1'arriba- ' 
da. A,1 vespre, es parava el camp, els uns pre- 
paraven les tendes, els ,altres tallaven llenya 
i ramatge d'avets per a fer els, llits, o duien 
aigua i gel per a la cuina. Aleshores es dona- , 
v,a menjar als gossos, cosa que era per a ells 
el fet principal de la jornada ; un cop s'ha- 
vien menjat el peix, anaven a voltar pel camp ¡ 
durant una hora o dues, fenf se amics dels i 
altres gossos, que generalment eren en nom- E. 
bre d'un centenar. Entne aquests hi havia fe- 
rd:ges lluitadors ; però tres victòries guanya- , 
des contra els nlés temibles, clonaren ,a Buck 
la supremacia, i quan aquest s'estarrufava i l 
ensenyava les dents tcY,Js fugien. 

El seu plaer més gran era jeure prop del 
foc, amb les pcY.es del davant estirades i les del 
darrera amagades sota seu, amb el c.ap alft i 
mirant de reüli la flama. Buck, en aqueIls mo- ' 
nients, cle ve7acles peusava en la casa del jut- 
ge Miller, a ia vail assolellada ; en la piscina 

-- 4f7  — 

. 4 



s 

LA CRIDA DE 1. B o  8 c 

del reservat de bany ; en Isabel, el gos  mexi- 
cà sense  pel, i en  el japonés  Toóts  ;  però es 

# recordava més  sovint  de 1'home  de  la  samarre- 
ta  vermell.a,  de  la  gran batalla  amb Spitz 
i de les coses  tones que havia menj•at o li 
agradaria  rnenjar. No s'enyorava  ; e3  Sud lz 
havia  esdevingut  imprecís  i llttnyà.  Era forçu 
més  pdcent  en  ell'  la  influència hereditàri.b 
que s'anava  afirmant més  cad.a  ,dia, presen- 
tant-li com a familiars  coses que  mai no hü- 
via vist;  cridant imperiosament cap enfora 
els insv4ints  primitius que dormien en el foxta 
del  seu ésser. 

De vegades,  guaitant et llengoteig de le.;, 
flames,  immòbil, però  no  adormit, li sembla-
va que abans ja havia vetllat prop d'un aXri. 
home  tot diferent del  mestís  escocès  :  aque?  i 
holne cobert de pells, amb  els  cabells llargs, 
que  proferia: crits inintelligibles tot escrutant 
1a foscor  amb inquieiva mirada. Després BttCl; 

l 
cedia. a la- necessitat  de  repòs  i li semblav'1 

l que encara protegia  la dormid,a d'aquell fto- 
me arrupit  a  la vora del foc, am* el cap da- 
mynt dels genolls, contra les bèsties ferotges, 
els  ulls  de les  quals veia lluir en la nit. A- 

, ctuestes  visions  s'esvaïen quan la veu brutcl 
del  mestís  el  cridava, i Buck s'alçava i b•atlt<- 
llava  per a fingir que havia dormiYc. 

4 E1 convoi de les postes, treball que aixafa- 
va  els gossos,  els havia posat en estat depZo- 
rable quan arribaren  •a  Dawson. Allà els hau- 
xia calgut un  repòs  de, deu dies, o alnieny;- 
d'una sewmana.  Però  dos dies després, carre- 

" ñada de  cartes per fora, la caravana tornava 
á baixar per les pendents de Yukon. 

E1s gossos estaven fatigats, els conduc+toi%.. 
; 
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eren reganyosos, i per més mala sort, cada 
dia nevava, cosa que feia el camí més clifrcil 
i més reiliscosos els pati.-is, i imposava als 
gossos un esforç major, malgrat 5es atencions 
que els prodigaven els homew. Ai vespre les 
bèsties eren apariades primer que ning-ú, men- 
javen abans que els homes, i cap conductor 
no se n'anava a dormir, atans d'haver exanu- 
3:at i curat les potes del seu tiratge ; però to- .,E. 
tes aquéstes precaucions no in-mpedi.n que 

' llurs forces minvessin. 
Des del començament de 1'hivern, egzirant 

pesats trineus, els gessos havien fet inés de 
mil vuit-centes inilles, i aques!t treball forçat 
hauria rendit el més vigorós. Back resistia, 
niagrat la fatiga, i procurava sostenir la dis- 
ciplina entre els seus companys, que havien 
acabat les forces. Billee gemegava tºta la nit 
mentre dormia ; Joe era de pitjor carà.cter qúe 
maï, i Solleck esdevenia intractable. Dave so- 
fria més que els altres, ferit per una inalaitia 
interna que el feia nlalencònic i irritable. Tan 
bon punt havien est::ablert el camp, s'apressa- 
va a cavar el seu forat en la neu, i el sea con- p 
tiuctor li havia de portar allí e1_ menjar. Un 
cop fora dels guarniments, no es inovYa més 
que per a tornar-hi 1'endemà al mar¿í. E1 do-
lor li treia crits, si tot tirant rebia alguna to- 
pada, per efecte d'haver parat bruscament o 
per haver fet un esforç en arrencar el trineu. 
El sea amo 1'eslminà, sense que pogués tro-
tar-li la causa del séu estat. En parlaven a 
les horès de menjar, ho discuitien tot fumant 
les últimes pipades del vespre, i per ii tingue- 
ren una consulta sobre el seu cas. Dave fou 
portat a la vora del foc, i es posaten a palpar- 

--
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lo  i  a  resseguir-Io  fins  a arrancar-li crits 
agu¢s.  No trebaren res trencat, però segura- 
ment  existia un desordre intern ruipossibie de 
descobrir.  ivan esta -̀en per àrribar a C,assiar- 
Bar, el desgraciat gas estava lcan feble que cai- 
gué diverses vegades entre els tirants. El 
mestís féu deriurar el conv'oi i el separà del 
tiratge, per a posar Solleck a les vares a fi 

5f- de deizar reposar a Dave tot caminant pel 
catn.í r,:raçat pels vehicies. Però aquest, mal- 
grat  la feblesa, furiós de veure's tret del ti- 
ratge,  mentre li deslligaven els rtirants roncà 
i  es  posà a Iladrar llastimosament eu veure 
Sclleck al 11oc que ell havia ocupat tank; de 
temps amb honor. La passió del tir i de la 
rtita  el  corprenia, i rnortahneYc inalalt, no vo- 
1ïa  que  un altre gos prengués el lloc seu. 

Quan el trineu arrencà, Dave es llançà, do-
nant ensopegades, sotre la neu que vorejava 
1el  carní,  volgné mossegar Solleck, es tirà con-
tira ell per a ïer-lo rodar per la neu i s'estorçà 
en posar-se prop del trineu, plorant de pena r 
de dolor alhora. El mestís intentà  treure'1 
d'allí amli el fucN.., perU el gcs restava insensi- 
ble a les fuetades, i 1'honie no es vegé en cor 
de pegar-li fort. Dave es negà a marxar darre- 
ra del,trineu, pei catní fàcil, i entossudint-se 
en córrer pels costaks que la nett tova feia més 
penosos, acabà de reventar-se. Caigué i es 
quedà en el tuateiz lloc, lladrant lúgubrement, 
mentre la lla}ga filera de vehicles li passa- 
va al davanrt. 

Amb un  suprem esforç aconsegttí, no obs-
tant,  aisecar-se i seguir-lds tanibalejant fins 
que  vingué ttna parada que li permeté acon- 

7 segttir el trineu i posar-se novarnenk al costat 
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de Solïeck.  E1 conductor, havent-se deturat 
per  a demanar foe a un company i éncencire 
La  plpa,  en  tornar volgué fer marxar alrcre cop 
els gossos. Aquests arrencaren amb una faci- 
litat remarcatle  i  giraren el cap, deturant-se 
oiots sorpresos. 1.,,'home quedà igaalment sor- 
prés :  el  trineu no s'havia mogut. Aleshores 
cridà  els  altres per a fer-los-hi veure que Da- 
ve havia rosegat els dos tirants de Solleck i 
s'estava davaut del trineu, en el seu lloc ha- 
bitual  ;  els  seus  ulls imploraven la permissió 
de  restar-hi. L'escoeés no sabia  què fer  : al 
seu  entorn li repetien que un gos podia ben 
bé morir de pena.en ésser-li neg'at el treball 
que 1'havia esgotat : cadascú citava casos de 
gosscs  ferits  o massa  vells  per  tirar, reduïts 
a la desesperació  ;  tots  afegien  que era carita-  • 
tiu,  Dave  estant segurament prop  la  mort, do- 
nar-li la joia d'acabar els  seus  dies sota els 
guarniments. 

Fou, doncs, enganxat altre cop, i s'esforçà 
en  tirar  com abans,  més  el  seu  dolor intern 
li  arrencava  crits involuntaris ; caigué repeti- 
des  vegades,  i aguañtat pels tirants, rebia 
1'empenta del  trineu, la qual  cosa  el feia coi- 
xejar.  Però  arribà  fins  al camp on el seu con-

 

ductor li  aparià  un lloc a la vdra del foc. 
I'endemà  al matí, estava massa fetile per a 
marxar.  A  1'hora d'enganxar, aconseguí po- 
sar-se  dret per mitjà d'esforços convulsius, 
però tambalelà i  caigué novament, paralit- 
zat de  la  part del darrera. Arrossegant-se, 
intentà ajuntar-se amb els seus companys, 
als quals els eren collocats els guarniments, 
i aixï avançà alguns metres. Després, les for- 
ces ,1'aba°ndonaren del tot; i quan els seus 
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companys  el veieren  per  última vegada, Da-
ve  estava estès  damunt la neu, panterxam, vo- 
1enPe encara  seguir-los. Quan 1'arbreda els el 
tapá i els el féu perdre de vista,  se'1 sentí lla- 
drar tristament. 

Aleshores  el eonvoi va deturar-se. E1 mes-
tís  escocès  retrocedí 1•entament fins al caanp 
que  acabaven  de deixar. E1s homes deixaren 
de parlar.  Es  sentí  un  tree de revó•lver. El 
conductor tornà  de  pressa. Les xurriaques 
petaren, els picarols sonaren  alegrement, els 
trineus  lliscaren sobre la neu ; però Buck i 
els  altres gossos  sabien el que darrera els ar- 
bres  de la riberà havia esdevingut. 

V 

Les fa#igzies  dels guarniyvicents  i  de la yuit.a. 

Trenta dies  després d'haver soitit de Daw-
son, el correu de Salt-•Water  entrava a Skag- 
way.  Els gossos estàven  eh un estait llastimós, 
arrosseyant les  potes i reventats. Buck havia 
perdut  trentacinc Iliures  de  pes i els seus 
companys  havien patit  més encara.  Pike, que 
en la seva  vida molt sovint havia fingit que 
estava ferit  a la pota, aquesta  vegada  ho es- 
tava de debó.  Sol•leck coixejava i Dub estava 
espatllat  ;  havien  perdut  1'energia  i rzota 1'em- 
penta,  i  llurs  potes  fetes  malbé s'enfonsaven 

i& pesadament en  la neu. No  es  tractavn d'aques- 
ta  lassitud  extrema que produeix  un  esforç 
curt i violent i  que  desapareix amb unes 
quantes hores dé repòs, siná de la depressió 

— 51 — 



p C 

JACK LONDON 
~ .~....w...._.....,......~,....,,r~........~,~,..,..v.~~.~.......~._,_.. ~_. - Í 

eompie.!ca deguda a la feina excessiva i massa 
períiongacia. $n ntenys de cinc mesos, el ti- 
ratge havia fet dues mil cinc centes ilegíies 
i dtu ant les vuit cet.o,:es llegdes últimes, no 
havia tingtit més que cinc uies de repòs. A 

• lltir arribada a Skayway, els gossos  amb  prou 
feines podien aguantar els tirants del trineu 
o evitar que els fessin caure els de davarit en , 
les baitades. 

—Amunt, pobres amics meus !— els deia 
el conductor per a encorwzjar=los.—Ja som a 
la fi. Aquesta vegada repcsarein de debò.—i 

Els gossos, i també els hornes, certainent, 
s'havien ten o•uany.at liur iepòs, car en 
aquest viatge de mi1 dues centes milles no 
s'havren deturat més que dos dies. P'erò 1'è- 
xodé vers el Klondyke havia esta.t tan con- 
sideratle que les cartes dirigides als minaires 
formaven muntanyes, i el govern no admetia 
cap excusa : calia arribar a temps, encara que 
calgués sub\stituir els tiratges revent:,t_s per 
nous tiratges de Jossos de la badia de Hud- • 
son. 

Fins tres dies desprc.s de 1'arribada n Skag- 
way, Buck i els seus compan-y,s no comença- 5 
ren  a reposar una mica de llurs fat'gues. Al 
matí del quart dia, dos ciutadans dels Estats- 
Units, que responien respectivarnent als noms 
de Har i de Carles, examinaren el tiratge i el 
compraren per un tres i no res, amb guarni- 
ments i tot. 

Caries era un .home de mitja eclat, de ca- 
bells rossos, d'ulis molls i llagrirnosos, de bo- 
ca tova i sense caràcter, ornacla d'un bigoti 
atrevidament recargolat. Hal era un xicot de 
dinou o vint anys ; sempre se'1 veia armat 
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amb un revblver Colt i un ganivet de caça, 
. passats pel cintur& p1e de cari'cut~ s. 

La presència al Norcl d'aquells dos homes 
evidentment ezòtics, era un inisteri incom- 

• prensiL-le. Buck_, havent-los vist lliurar diners 
a 1'amentt del govern, endevinà de segnida que 
el mestís i els seus companys anaven a des- 
aparéixer de lá s.eva vida;  com Perrault, Fran_ 
cése  i  tants d'altres. Conduït amb els seus 
companys a casa dels nons propietaris, veié 
un c,amp desolat on es movia, davant d'una 
tenda, amb prou feines rlavada en terra, una 
d ma jove de cabells ernbullats, gerinana de 
Ha.l i muller cle Carles, oue es dei.a Mercè. 

Buck mirà amb norensió com• els seus nous 
amos carregaren el trinen ;/bts tres es heliu- 
a•aven ínolt, però procedien sense destresa. 
La tenda plegacla en un paauet mal enrotllat, 
que fei.a molta ncsa : els plats d'estany, que 
esaven escainn.ats per terra, foren embalats 
sense rentar. nlercè, tot volent-los aju:?ar i a-

 

~ consellar, destorbava els moviments dels  lio- 
mes. Cap panuet no estava codlocat agrtst seu, 
i calia constantment tornar a obrir els saes 

5 per a posar-hi ok.jectes oblidats. 
Tres homec, snr/cits d'nna tenda veïna, els 

gu.aitaven treballar mormolejant. 
—Porteu massa càrrema—difTué nn d'ells.— 

Jo nn us vull donar crorsells, certament, però 
en el voswre lloc, no prendria pas ,aquesta ten_ 
da. 

—Què dieu ?—etclamà Mercè, alarmada.— 
~ Deiear la tenda?... T com nassaria la nit  jo? t 
1 

—ja som a?a. orimavera i el `red ja és aca-

 

bar.:— replicà 1'honie. 
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Però la  jove  rebutjà amb indignació la idea 
de dormir sota els estels. 

Mentrestant, Carles i Hal  acabaveii  de col- 
locar  els  paquets al cim d'una veritable mun-

 

tanya  de  trastos.  
-Voleu  dir que això  es  tendrà?—feu un 

dels  espectadors.  
—Per què no?—preguntà Carle,s  secamenw. 
Els  sofriments de  les  bèsties esdeviugueren 

cruels.  • Dub  fou  el primer  de desaparèixer, 
pobre  os maldestre, sempre castigat, que  tot- 
hora s'havYa mostrat servidor fidel. La  ferida 

• aue s'havia fet á 1'omoplat, descurada, s'in- 
flamà, i Hal hagué de decidir-se  a  matar-lo 
amti el  seu  revòlver. El terrànova morí  de se- 

,  guida ;  després,  els tres  apointers» (i)  ; els 
dos  gossos mestissos  resistirem  una nrica  més, 
però  acabaren  també  per sucvmbir. 

I  els viatgers, agrejats per 1'infortnni,  per- 
dien  a poc a  poc tota ombra d'•amabilitat  o  de 
dolçor.  El viag,e à.rtic, clespullat  del  seu  encís 
imaginari,  esdevenia  una  massa  rnda realitat. 
Els mancava totalment  l.a meravellor.a oacièn- 
cia bròpia  •dels  hoines d'aquells  cli»1es,  els 
quals,  tot  ñatint du.rament, sahien  restar com- 
passin s, clolços i humils de  . cor. Mercè  deixà 
de  plànver  els  trossos,  ner a plorar  les prò- 
pies  penes  i per a  harallar-se  axnb el  seu ;'er- 
mà  i  amb  el seu  marit,  els  quals  clisfrutaven 
amh ella sempre aue  els ?n clonay.a ocasió. 
CadaGcú.-creia  bonament afanvar-se cue 
els  altreG;  i  no'perdia cap ocasi& cle-glorificar- 
se  en altn ver. 

(z) gossos  de raça  anglesa. 

— 54 —

 



LA C R Z D A DEL B o 8 e 

Mercè tenia  un  grettge personal; bonica, 
sednctora  i  delicada,  s'havia  vist_tota  la seva 
vida tractada amb  dolÇor i Però 
aleshcres el seu marit-i el seu germà, eQas= 
perats per la seva droperia  i  la seva  incúria, 
es mostraven  esquerps  i  grossers  envers ella. 
De  manera que, .abscribint tcta coinpassió per 
a  la seva pròpia sort, perdé la compassió que 
tenia  als gossos,  i  sentint.-se lassa  i  ep,corba-

 

~ ,& da,  s'entoss~udia a  restar  sobre el trineu, afe- 
gint  cet:t  vint liiures al pes  formidable  del 

• carregament. 
.Quan les desgraciades bèsties queien de  fa- 

tiga entre  els  tiranrts, Carles i H.a1 li  prega- 
ven que  baixés ;  però ella no responia  a  llurs 
raonaments  més que amb  llàgrimes, prenent 
el cel per  ;testirnoni de  la seva  crueltat. 

Un  dia  la tragueren  del trineu  a viva  força 
i  la deixaren a  terra ; ella  s'asse,qtté  damunt 
la neu i  es negà  a moure's. Ells  feren acció 
de  seguir caininant,  però  es vegeren obligats, 
tres  milles més  en.11à,  a descarrregar  el  vehi- 
cle  per a tcrnar a  prendre-la i dalt 
del trineu.  Mai més  no repetiren  la prova. 

Per ahtra p.art, llur pròpia  misèria feia 
aquells  clesgraciats insensibles  als sofriments 
de llurs bèsties. 

Als Five-Fing+érs,  es trobaren etnY,  qnè les 
provisions dels  ,gossos estav-en  definitivament 
esgotade.G s'obtin n7eren d'un val1a 4ndia 
alo-anes  IliureG de rui.r cle cas-a11 gelat, hara-
tant-les amb el  revólver nne  llnïa  ,a la cintnra 
de Hal. fent  comnanvia.  fidelment al gran  qa- 
nivet de caea.  Però  fou un meniar pobre i 
indigest,  el d'aquelT  cuir  arrencat feia sis  me- 
sos  de  la  carcassa  d'un animal  inolt de farn. 
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• Buck, al clavant clel tiratge, creia que allò 

era un mal sornni. Estirava tant corn podia, 

i quan les seves forces s'acabaven es deixava 

caure aI'Lerra i no s'aixecava iités que sota una ~. 

pluja de fuetades o de bastonades. E1 setv pè"1
  

bellíssim haTia perdut tot el llustre i 9tota la 

finor, la pell li penjava en plecs Luits i lamen_ 

tables. 
Els seus cotnp,any s, en el makeiz estat, 

eren esquclets ambulants, redttïts al nombre 

de set, insensiblcs a la coïssor del fuet i a les 

contusioris ctel bag:é. En les parades, es dei-

 

xaven caure entre els tirants, cotn rnorts, i  la 

peti~'~a guspira de vida que encara trernolava 

en ells, es tornava pàllida i semhlava pròxi- 

rna a apagar-se. Es rev'ifava znitJançant el bas- 

tó i ei fuet : els desgraciats go.ssos s'alçaven 
aleshcres tantbalejant, per a arrossegar-se fins 

una mica m-és lluny. 
Billee, el Loncladós, un dia caigué per a no 

aixecar-sc mai niés : Havent barata~'c Hal el 

seu revòlver, hagué d'agafar la seva destral 

per a rematar-tilo d'un cop al cap, després 

desfén els tirants i deixà de banda la carcassa.• 

I  Buck i els seus companys, veient això, 
cotnpren;ueren qtte els afectava de prop. 

Al dia seo-üent fou Kooma el que amla la 

seva nncrt reduí encara més el tiratge. Els 

einc supervivents eren Toe, inassa aixafat per . 

a niostrar-se murri, Pike, esguerrat i corx, 

sense forces ni per a queisar-se : Solleck, bor- 

ni, ficlel al treball del tir, arnb el cor trenca+t 

cle sentii--se fel-:le i impotent ; Teck : i Buck 

qt,e ia no era i'om.bra d'ell mateix. .Conserva- 

va el seu ,lloc al cap del tiratge, però havia re- 

nttnciat a niantenir-hi la disciplina ; cegat 
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per la fatiga, no f,:enia altra direcció que  la 
sensació  del sol  sota ies  potes. 

Ta primavera començava, però  ni  els homes 
els gossos  no  se n'adonaveü.  Clarejava el 

dia  a  les  tres  de  la  maciaia:da, i el  capvespre 
durava  fins a les  nou  de  la nit. La jornada. 
era  Pcota un  raig de sol. la  son  de  1'hivern ha- 
via fet lloc al  murmuri primaveral  de ïa  na-
turalesa, tremolós de la  joia de viure. La sa, 
ba pujava pels  pins, nientre  esclarzaven els 
totons dels saücs  i  déls  àlbers, i els  arbustes 
i  les lianes es  cobrien d'una verdor  frescal. De  nit,  els grills cantaven,  i dia, bestioles 
de kota mena  sortien  dels sens amagatalls per a  prendre  el sol. Les perdius corrien per la plana:  els  ocells cantaven, i, saltironaven pel  bosc,  i volant en 1'aire, els ocells d'aigua 
arribaven  del S•ud, descrivint  immensos  cer- cles  en 1'espai. La cantúria de 1'aib a  corrent i la rnúsica de  les  fontanes que tornaven a 

,  rajar baixaven a les colines. El Yukon arros-segava la seva presó de glaç, del qual el sol  , ariava aprimant la superfície, sembradà de grans 1- ombolles d'aire i solcada d'esquerdes que anaven  obrint-se fins  al  llit mateix det riu. I davant de  1'encís del renovellamment de  l.a  vida,  sc+Ea  els raigs de  sol, en mig  de l'oreig embaumat,  la lamentable  trepa  d'ho- f mes  i  gossos  s'arrossegav'a  entre gemecs,  tal-  m•eirt  una  caravana  de  la moiit..  
Les bèsties  reventades, 1lZercè malalta so- bre  el  trineu, Hal renegant i;othora, Carl'es plorant... així aconseguiren  per fi  el camp  d un tal John Thornton, situ&C  a  Withe-Ri- ve.r. En  parar-se, els gossos  es deixaren  cau-  re  com  inorts  ;  Atercè s'eixugà, Ies llàgrimes f 
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dels ulls, per a fixar-los en Thornton, i Car- 
les veié u¡i tronc d'arbre i s'asseg'ué damunt 
amb precauci'o, car tenia tots els ossos adolo- 
tits, mentre Hal prenia la paraula. 

John Thornton acabava de pelar una bran- 
ca d'àlber per a fer=ne un mànec de destral ; 
eontinuà el seu treball, no contestant més que 
amb monosíl•labs, car coneixia per experièn- 
cia aquesta raça de viatgers i sabia que els 
consells no servirien de gran cosa. No obs- ? 
tant, aconsellà a H'al que no es fiés del glaç 
podrit i corcat per dessota, a la qual cosa 
1'altre respongué que ja 1'havien avisat que 
e1 desglaçament estava pròxim i que més vu- 
dia esperar. 

—.Però...—afegí Hal amb to triomfant—tam- 
',A se'ns deia que no arribariein a Wliite-Ri- 
v er, i aquí ens teniu ! 

—Així i tot, no us han avisat sense raó•= 
repiicà John Thornton.—E1 glaç està a punt 
~e desaparèixer, i caldria tenir la sort d'un 
nenjat que se salva, per a passar. Si jo fos a 
fer, no m'exposaria pas la pell sobre aqu.est 
?'1aç ni que em prometessin tot 1'or de lAlas-

 

~~a ~ ~ • al... 
—.Això és perquè, prol=ablement. v(Ss no es- 

`eu desHnat a morir a la forca—féu Hal.—Pe_ 
ró nosaltres volem arribar a Dawson, i hi 
aYribarem !—

 

I desenrrotllant el seu fuet, crid'a : 
—Au, Buclr.... Dret de seguida! Arri !... 

Que creus o no gran drono?— 
Thornton continnà el seu trehall sense re- 

plicar. 
las gossos no havien ohe'it Hal. De molt 

temps ençà sol s els cops rels feien moure. El 
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fuet camençà  a  petar retorçanic.-se com un  es- 
corçó, mentre Thornton es  mossegava  els lla- 
vis  ;  Solleck fou el primer que es posà dret, 
penosamenrc ;  Teck el seguí  ;  Joe s'aixecà  
guidament  tot lladrant  de  dolor. Pike  féu  pe- 
nosos  esforços per a alçar-se  ;  després d'haver 
tornat  a caure dues  vegades, la  rtercera acon- 
seguí  tenir-se dret sabre  les  pates. Solament 

~& Buck romania immòbil,  esi,:ès en el lloc  on 
s'h.avia ajegut, anarentment  insensible  al  fuet 
cruel  que el feria sense nietat. Diverses ve-
gades,  Tho•rneon, amb els 'ulls humitejatts, 
volgué  parlar, i  després  s'aixecà., •nerviós, do- 
nant  algunes passes  insegures. 

Era  1a  primera vegada  que  Buck faltava a1 
seu  deure,  raó més  que  suficient per  a  exas- 
perar  Ha1,  qui  deixà el fuet i ag-afà un gros 
marrat : però  Buck  es negà a  maure's, malgrat 
7a  pluja dé cops  aue queia damunt. d'ell. A 
part  oue era  quasi incapaç d'aixecar-se,  el  sett 
instint 1i  donava  1'abscur pressentiment d'una 
catàs~erafe nròxirna.  El mal  estat  de 1a ç•apa 
de  glaç  clivellada i anrimada  que  havia tre- 
pitjat  durant  tot el  dia,  li  feia tém'er  el riu 

/ al  nual el seu amo  el volia portar.  
Per  altra l:anda,  la  seva  feblesa era l an  ex-. 

tremada, au•e  amh nro•u  feines se sentia  dels 
eons  i  aauest càctio-  salvato-e  anava  a aca- 
b.ar d'ap.agar  la netit•a  gnsnira  de vida que 
restava en el seu  miserable  cos.  De sohte, 
Tohn  'i`linrntnn,  d'un salt, es llençà  so,hre  1'ho- 

li nrenryrté  el  hasth,  i el  fh_u  recular vio- 
lentn,ent... Mercé xisclà,  i rarles,  sense  mou_ 
rn'S /r'ar •estava  1TI7g; annlllloçat)  es tocá  els 
ulls  llagrimosos.  Dret  •al costat  del cos de 
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' Bucl., ,el seu defensor, furiós, intentava vana-

 

ment parlar. 
—Si torneu a r'cocar aquest gos, us mato!— 

pogué  dir per fi arnb una yeu ennuegada. 
- >~s  meu—contestà Ha1, eixugant-se la 

san,á que li gotejava del nas ï de La boca.— 
Es precís  que ens  porti a Dawson, a  que  digui 
perquè  no ho val.  fer  !... Enrera, o us  faig  el 

Veient  que Thornton no fei.a  pas acció  de 
recular, Hai posà mà al seu  ganiyet de  caça. 
Davant d'això, Mercè llençà un xiscle agut 
i es preparà a donar 1'espectacle d'un ata.c de 
nervis  en tota regl:a. Però Thornton, arnb un 
cop  sec  soLre  els  dits de Hal, feu volar enlai- 
re  el  ganivet, i  després  el plegà, posant-se a 
tallAr els tirants  de  Buck amb la fulla esmo- 
lada.  

Nal,  embarassat per la  seva  germana i no 
+enint  forç.a  per  a  resistir, i jutjant a  més  que 
Buck estava massa prop de la  seva  fi per a 
ésser-li encara d'alguna utilitat, renuncxà a 
fer valer  els seus drets sabre  el  pas ;  el deixà 
es4-ès  en el rnateix  lloc,  i s'allunvà arnb els 
seus  cornpanvs.  A.lm,ns minuts més tard,  sor-. 
ti.ern  cap a1 rin, amh T'ilee al davant.  Snl.leck 
a  l: ,1 var^s.  i.  entremio' Toe i Tec1-. ?VTflrcè aria-
va dalt  del  !Lri.neu, Hal  a  la barra, i  Carles se- 
h7+ia. penosamernt  al  darrera. 

Mentre Buck,  que  havia  aixecat  el cap en . 
sentir que els  seus companvs -se  n'anaven, els 
seguia amb la mirada, Thornton s'agenollà 
al seú costat i amb la  seva  mà ruda,  en  aauell 
moment més dolça  oue la  rl'una mare, cercà 
si la bèstia tenia a.lQvn  os  trencat. 

Na  pogué  descobrir  res més que contusions 
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nombroses; aint  un  deplorable estat de  ma- 
gror i  de iebiesa. 

.4l  trineu,  mentrestant, avançava lentainent 
per damur;k. del glaç  ;  havia fet un quan, de 
milla  quan i'home i  el gos, que el seguien 
amb els ulls,  el  vegeren de cop enfonsar-se 
per darrera  com  si hagués caigut dintre d'una 
rodera profunda. 

Sentiren un xiscle de Mercè. Carles saltà 
per  fer-se  enrera  ;  però un enorme tros  de  glaç 
s'enfonsà ; bèsties i persones  desaparegueren 
amb  el vehicle  dins d'un clot que els  engolí  ; 
el  glaç  s'havia trencat sota els seus  peus. 

John Thornton i Bttck s'esguardaren. 
—Pobre amic meu !... Pobre dialle !— di- 

b  é  Thornton. 
I  Buck  li 11epà la mà. 

VI 
Amistat 

En el  mes  de  desembre preeedent, John. 
Thornton,  havent-se glaçat els-peus, es veié 
obligat a  res+tar  en el seu camp, esperant la 
curacio,  mentres  els  seus  companys remunta-
ven  el  riu  a fi  de construir una almadia des- 
tinada a Dawson.  Ranquejava encara una mi-
ca,  però  el bon temps  li  feia desaparèixér 
aquesrm lleugera  dolença, alhora que Buck, 
prenent  el sol, recobrava  gradualment l.a for- 
ça  perdu•da  tot escoltant el soroll de 1'aigua' 
que  corre, el xerroteig  dels ocells  i totes  les 
rernors harmonioses de la primavera, acom- 
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panyades  pel murmuri del bosc secular, que 
enila  llmitava 1'horit'Lb. 

Una mica  de ctescans és  una cosa  legítinia 
després  d'un viatge de  tres  inil  llegües,  però 
cal  confessar  que el nostre  gos es  üiura  amb 
el cor  aiegre  a les dolçors  de la  peresa duram 
aquell temps de convalescència. Val a dir  que 
al seu entorn, tots feien el mateix: John 
Thornton no feia res, Skeec i  Nig  no feien  res 
tampoc, esperánt que  sonés  1'hora de moure's. 

Skeet era una gossa 'i≤Settern irlandesa  que 
des  de  bon començament havia demostrat 
moita amistat envers Buck,  aleshores massa 
malalt per  a atendre  formalment la famíliari- 
<i:at  que  la  gossa  ii  avançava.  E11a es compla- 
via en  curar certs  gossos,  i  de seguicla com 
una gata mare  llepa  els seus  gawons,  es posà  a 
llepar  i  curar assíduament les nafres del  pobre 
Buck.  Tots els  matins,  en  á.cabat  d'esmorzar la 
gossa  emprenia la seva feina  d'infermera i  fou 
tal 1'èxi~:,  de les seves  atencions, que Buck 
arribà  a apreciar-les tant coni les  del mateix 
John Thornton. 

Nig, igualment amical, encara  que  més re- 
servat,  era  un  gran gos negre de  caça,  ;amb els 
uils riallers  i  amb,  el més b¿n  humor  del !mín. 

Aquells  animals, que senlbíaven participar 
de la bondat  d'ànim del seu  amo,  no  demos- 
traven cap gelosia  pel  nou  vingut,  la qual co- 
sa  sorprengué  molt  a  Buck. Tan aviat com  es 
trobà  en  estat de moure's,  els  dós  gossos  1'a- 
caronaren, el feren jugar amb ells  a  tota me- 
na  de  jocs, mostralt-se-li tan amics i hospita- 
laris,  que  hauria calgui:, un caràcter  ken des- 

-agraït per a  no  sentir-se commogut per aquel- 
acolliment generós  ;  i Buck,  que no  era d'un 
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natural vil, els ccrrespongué llargament atnb 
la seva amistat i amb els seus bons actes, 

Aquest feliç  període  de pau fou per a ell con, 
una renaixença, com 1'entrada en una altra 
vicla.  Però ei  bon companyonatge, els jocs, 
el fresc oreig primaveral, el benestar de la 
convalescència, tot això  no  era res al costac 
del nou sentimer.t., de 1'amor veritable, pre- 
gon, apassionat,  que  creixia en ell. 

• A1là baix, en  la  propietat luxosa. de Sa.nta 
Clara, Buck havia estimat i havña estat esti-
mat, certament. Acompanyant el jutge Miller 
en les seves  passejades, exercitant-se amb el: 
seus  fills en  la  caça o en les curses, vigilan; 
zelosament els  nens  pe.tits, ells i Buck sempre 
s'havien donat proves de bona amistat i  d'ex- 
cell,ent  conducta. 

Però,  que lluny  que  eren aquelis sentimente 
placèvols de la passió que ara 1'animava 
L'amor flamejava en ell, ardent i febrás  ; 
1'ainor pregon; potent, exclusiu  ;  aquesta ac-. 
mirable adhesió  del  gos a 1'home, que tantes 
vegades ha estat celebrada i que mai no es 
glorificarà prou. 

't. No  solament John Thorton havia salvat la 
vida de  Buck —això era ben poca cosa al cos- 
tat dels beneficis quo~'cidians que d'ell rebia—, 
sinó que aquest  home comprenia 1'ànima ca-
nina, trackava els  seus gossos  com si hagues- 
sin estat fills propis i  els  lliurava una part 
del seu car. Mai no s'oblidava de donar-los 
el bon dia amical ni de dir-los el mot afec-. 
tubs, que ells tant estimaven. Jugava attib. 
ells  ;  s'entretenia amb ells com si fossin ups 
iguals ;  i Buck, especialment,  se  sentia a2nb 
1'àñima agraïda per aquest favor. Thorn.tou 
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tenia una manera especial d'agafar-li el cap 
anib les dues mans i sacsejar-li la teslía ruda- 
ment, tot abocant sobre d'ell, en l_roma, una 
pluja de ïnales paraules, que causaven al brau 
gos un deliri cl_e joia i d'orgull. Escoitanft 
aquests insults i reuecs afectuosos, en mig 
d'aquesta rücla abraçacla, Buck es trobava en 
el ser:è cel. I quan, revíngut del seu èxtasi, 
botava a 1'entorn de 1'amo adorat, anib els 
ulls ezpressius, ia.boca riallera i la gorja vi- 
brant de sons inarticula'cs, però significatius, 

` John Thornton, penetrat. d'una mena de • ve- 
neració, deia a niitja veu aquesr.:a frase cent 
cops repetida : 

—No li falta inés que la paraula!— 
De vegades 1'amor de I3uck passava cle la 

ratlla, i agafant la inà del seu arno, la tanca- 
va apassionada;ner!;; entre les seves dents. 
D'aquestes.. f2stes exagerades 1a inà en sortia 
una mica adoloricia : però 'de la mateixa ma- 
nera que Buck interpr•etava els renecs de 
Thoriton coni paraules fala&tteres, Thornton 
salia que aquestes niossegades eren ainoroses, 
i no s'enfadava. 

Per altra part, aquestes deniostracions no 
sovintejaven gaire : per més que Buck es r¿or- 
nava boig d'a?e ; -ria quan el seu amo li aclre- 
çava la parauin o el tocava, la seva innata 
dignitat li prohibia cercar massa sovint a- 
quells favors. 

Al conf,:rari de , Skeet, que sense iniranients 
posava el seu petit nas sota la mà de 1'amo 
r no parava fins que per força havia obtingut 
una festa, i al coi?'-rari tanibé: de Nig, que es 
permetia posar ia seva grossa  testa  dainunt 
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deis seus genolls, Buck sabia aclorar a dis- 
tància. 

Si veia Thoriif`_on ocupat, la seva felicitat 
consistia en estar als setts peus, amb 1'esbuard 
fix en ell, immòbil, escrutant el seu  rostre, 
seguint amb una iniéensa atenció el més petit 
canvi d'espressió, la més petita variació de 
la  fesomia de 1'home estimat. l•VIoltes vegades 
era  <<al el poder magnètic d'aquell esguard fi- 
del,  que atreia la mirada de Thornton, obli-
gant-lo a deixar el treball començat, i els  ulls 
de  1'honl•e entraven en frl`ernal comunió amb 
els del noble animal. 

• Durà molt de ternps que Buck no podia re- 
sinnar-se a perdre de vista el seu amo un sol 
instant. E1 canvi de propieLaris que havia so_ 
fert en el curs del darrer anv, havia engen- 
drat eu ell la por pre•u justificada de veure 
reproduir-se aquelles doloroses separacions, i 
aixf vivia aúlb el terror que Thorvr;on des-
aparegués de la seva vida, com n'hav7en des- 

• aparegut Perrault  i  F'rancesc. Ateinoritzat per 
aquesT_a aprensió, el seguia constantment amb 
els ulls, dreçava 11es orelles ainb ansietat si 

• v~~' ~ el perdia de vista, i  a  vegades, de nit, s'es- 
mttnvia fins al costat de la i'i.enda per a es- 
coltar la seva respiració. Els seus tetnors no 
s'esvaïren més que .ainb el temps, gradual- 
ment. 

Però, a despiC d'aquesta noble passió que 
semblava demostrar en Buél:  el  retorn a  les 
influències. civilitzadores, la fera desvetllada 
pel contacte amb allò que el rodejava, la bès- 
hia  ferotge, s'engranclia en el fons de  la  seva 
ànima  i  eSclevenia preponderant. 

Veient en la Ilar de Thornton aquell gos 
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mag•estuás, d'ample pit, de superbà tesr:.a, de 
pell esplèndida, d'ulls serens i expressius, 
última i admirable concrecrió d'una immensa 
línia d'ascendents lentamenw afinats, ¿qui 
s'hauria pensat que sota d'aquell aspecte ele-
gant revivia el gos llop d'al+tres temps ?, I, no 
obstant, així era en realitat. Una a uná, les 
marques superficials de la civilització s'es- 
borraven del seu ésser, i 1'animal primildu 
s'afermavá enèrgicament. L'engany, el furt, 
l,a  violència,  havien esdevingut les seves ar-
mes habituals. La persona de Thornton era 
sagrada per a ell, això ja no cal dir-ho i Skeet 
i  Nig peif.:anyien a  l'amo i es beneficiaven de 
l'excepciQ. Però llevat d'ells, tot  ésser  vivent 
que  el  trobava havia de resignar-se  a  entaular 
combat, complint la llei  inexorable  de la llui- 
ta per la vida. 

Quan ja no tingué la por terrible  de  perdre 
el seu amo, es posà a recórrer terres a 1'atzar 
en llargues curses, i des d'aleshores endavant 
la seva exisP:ència es convertí en una batalla 
rontínua. 

Tots els dies  torn,ava  2l camp  ple de  ferides, 
cap enemic no li sembia.va massa temible, i r‘ 
ni la talla ni el nombre no el deturaverí. No 
v¿enia por  de  1'adversari ni pietat per a ell ; 
calia matar o morir ; devorar o  ésser  devo- 
rat  ;  era la llei primitiva, i Buc'k obeïa 1'ordre 
sarticla  de  les entranyes del temps. 

Alf.res  veus li parlaven també. De les pro- 
profundítats del  boac,  sentia ressonar cada 
dia rnés clarament una crida misteriosa, in- 
sistenr:, solemnial ; tan apremiant era la cri- 
da que, algunes vegades, incapaç de resistir- 
la, liavia corregut fins a l'entrada del bosc. 
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Però en ésser ailà on acabaven els vestigis de 
la vida, .a punt de  ,,,repitjar la terra verge, •un 
sentiment més poderós encara que aquesta 

~ crida, 1'amor del seu amo, deturava la seva 
correguda impetuosa, i 1'cbligava a i:ornar so- 
bre els seus passos, a anar a prendre nova- 
ment el seu lloc entrè els éssers humans. 

Hans i Peter, eis dos socis de Thornton, ha- 
retcrnak per fi amb 1'almadia i"vrvien 

en bones relacions amb Buck. Però això 
via costat una mica. D'antuvi el gos s'havia 

, negat gelo5ament a deixar-los prendre lloc 
errcorn de la llar ; i quan les pacients explica- 
cions de 1'amo li feren comprendre que eren 
de la família, Buck els tolerà, es dig-nà accep- 
tar llurs festes, peW3 sense concedir-ías mai 
la més petita part de 1'afecció profunda que 

' havia consagrak. a Thornton. Només Thornton 
el feia creune, i no hi havia límit en el que ell 
podia exigir del gos. 

L?n . dia, havent abandonat el camp per a 
remuntar les fonts del Tanana, els tres cerca-
dors d'or s'havien doturat sobre la cresta d'un 
penyal esquerpat i abruFke que dam.ina el riu 
en una alçada de trescents peus. Buck repo-
saya coin de costum al costart del seu amo, vi- 
gilant-lo de cua d'ull, esperant una ordre o 
un senyal, convertit en imakge eloqüent de la 
fidelitat canina. Els ulls de 1'home es fixaren 
en eil tendrament, però de sobte uria idea im- 
pulsiva, com una necessitat dee fer-se veure, 
cam un desig d'admirar als seus companys, 
s'apoderá de 1'ànima habitualment plàcrda i 
reservada de Thornton. ' 

—Ara veureti una cosa... Salta, Buck!-- 
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exclamà, estenent el braç sobre la fondària 
formidable. 

Ainb prou feines havia acabat de dir aques- 
tes paraules darreres quan, sense vacillar gens 
ni mica, sense retard, el gcs es lançà a 1'abis- 
me, mentre 1'home, adonant-se sol:tadament 
de la seva follia, saltà per a socórre'l, amb pe- 
rill de matar-se. Els altres dos companys es 
precipitaren tambt i prou feina tingueren per 
a salvar-los tots dos de la mort.  

—No convé repetir aquesta bxoma cada 
dia- observà Hans. s 

—No—. digué lacònicament Thornton, que 
compartia els seus sentiments entre la ver- 
gonya d'haver cedk-. a un impuls de tan cruel 
vanitat, i 1'orv-ull legítim que li inspirava la 
conducta del seu gos. 

—Jo no voldria pas rtrobar-me dintre ia pell 
de 1'home que us ataqués a vós, vegent-ho 
Buck.—afegí Peter, després d'una pausa.—Es 
pot ben dir que passaria una mala estona.— 

Eis-pronòstics de Peter no trigaren en rea- 
liK;zar-se. 

Abans de fi d'any, els tres companys, de- 
turats a Circlé-CiRy, s'estaven dins d'un «barn 
junt amb altres cercadors d'or. Buck, arrupit 
en un recó, ainb el cap damunt de les potes, 
vigilava com sempre tots els moviments de 
1'amo. E 

De sobte, esclatà una baralla. Pou un tal 
Burton el Negre, i mala ànima, qui 
cercà bronquina sensé raó a un parroquià 
inofensiu. Thornton, home just i assenyat, 
intentà calniar el provocador; però aquest, 
irritat per la seva in+cervenció, es girà contra 
Thonrton, i traïdorament, sense cridar gaire, 
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l;e„à un cop de puny que 1'obliyà a agafar- 
se al taulell per a no caure ,a r¿erra. 

Del fons de la sala se sentí un veritable 
udol de llop, i a través de i'atmosfera 
funiosa es distingí quelcom co3n un enor- 
ine projectil que passà per damunk dels 
caps. Era B.uc7c, qur;  amb un gran hot, ha- 
via saltat per 1'espai, i caigut sobre 1'agres- 

• sor, amb el pèl errçat, els ulls rojos de sang, 
la boca oberta, disposat a devorar-lo.  L'home 
brutai només tingué temps de ficar el puny 
dintre.la boca der gos per a salvar la cara  de 
1'escomesa. Però Buck, deixant-li de seguida 
el braç, es Oárà sobre 1'home amb tota la se- 
va ernpenta,  i  el féu caure ;  ï  abans que  la 
gent que s'hi llançà ho hagués pogut impe- 
dir,  li obrí la gorja d'una niossegada. 

Per  fi  s'aconseg-uí treure'1 d'allí  i  arrancar- 
' f li  ia seva. víctima, miracle que sols pogué 

acoi.segt.tir la veu de T7iornton ; •però  men-

 

• ►tre  un metge exarninava el ferit, un  tremo- 
lor d'ira feia onejar la pell de Buck, i  el 
ronc continu qve ressonava en el seu ample 
pit deia prou oue 1'encenia el desig cl'aeabar 

" amb la seva  víctima. 
Un «conselln de minaires es  reuní  en  el 

mateix iloc i jutjá greument la qüe:tier. Unà_ 
nirnern}ent es ii?eco+iegiré que la inter•renció 

.de  Buck era motivada  :  Buck fou absoiie  i el 
seu norn es féu cèlehre en . tots els camps  de 
1'~laska. Na passava cap dia sense que  do-
nés proves de coratge i d'adhesiá. 

A les darreries de l'any, els tres coinpanys, 
que  havien sortit de Circle-City rnolt temps 
ha,  es trobaren en un pas difícil. Es tractava 
de fer passar llur embarcació per una sèrie 
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de «rapidsb  (i) extremadament violents. Hans 
i Peter, des de la vora del riu, estiraven la 
canoa per mitjà d'una corda que lligaven 
d'arbre a arbre per tal que no sels emportés 
la corrent, mentre. Thornton, que estava dlns 
de 1'embarcació, la dirigia servint-se d'una 
perxa per enráemig dels esculls. Buc'k,, an- 
siós i atent, estava al bosc, no treient la vista 
del damui.~'c del seu amo, avançant pas a pas, 
a 1'ensems que eil. 

Al ccmençainent tot marxà bé : desprès 
calgué deixar 1a corda per tal que la canoa 
pcgués passar per entre una renglera da ro- 
ques punxagudès que s'eriçaven a flor d'ai- 
gua : la maniobra tina é èxit ; però quan vin- 
gué el moment de tornar a lligar la corda, el 
moviment fou mal calculat, 1'embarcació es 
tombà l,ruscament de quilla enlaire, i Thorn-
ton es trobà violentment llançat enfora, em- 
porµant-se'1 la corrent, amb una força irresis-
tible, cap al lloc més perillós dels aràpidsa. 

I a seva caiguda a 1'ai.aúa coincidí exacta- 
ment amb la de Buck. T,luitant ar.didament 
entre les aigiies tumultuoses, esfereïdores com 
una caldera en ebullició, nedà destrament vers 
son amo, al qual veia lluitar més avall i 1'a- 
conseguí a uns trescents metres del lloc on 
havia caigut. 

Sentint que Thornton 1'havia agafat per la 
cua, el brau gos virà inimediatament en di-
recció a.la vora del riu, posà el cap dainunt 
de la ribera, però, ai!, a despit dels seus es- 

(r) Parts d'un riu on la corrent esdevé molt 
ràpida i impetuosa. 
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forços  gegantins, desesperats, quedà  vençut  ; 
més  poderós que el seu coratgt  i  que la  seva 
voluntat;:, era  la fcrça cega del corrent. 

Una mica  més  avall 1'aigua  es desfeia  en 
escuma sabre unes roques agudes  com les 
dents d'una enorme  serra,  i  corria  amb  un 
furor  esfereïdor.  Rendit ja  per  la lluita terri-
ble,Thornton aconseguí  agafar amb les  dues 
mans una d'aquestes ro:lu•es punxaffud,s  i 
aferrar-s'hi ; després amb una veu  desmaia- 
da,  ordenà  a Buck que  anés  a trobar Hans i 
Peter. L'intelligent  animal ho entengué  ;  ai- 
xecant  la  seva  bella testa per damunt  de  1'ai- 
gua,  coin per a posar forces en l.'esguard  del 
seu  amo, es posà a  nedar vigorosament, i lliu- 
re  del pes que abans arrossegava,  finalment 
accnseguí giianyar la  ribera. Els  dos homes 
també havien  ccmprès  el pénsament de Thorn-
ton ;  sense perdre  temps, passaren la corda 
entorn del coll i  de  les espatlles de Buck, te- 
nint  cur•a,  no obstant,  de  deixar-li la llihertat 
dels seus moviments,  i després el 1lençaren 
a 1'aigua. 

Intrèpid,  el  gas  desafià el corrent per sega- 
na  vegada, n•edà  amb vigor,  d•evorà la distàn- 

' cia, p.:r'o  vetaquí que la  seva pressa fet:rosa  el 
féu  anar  una mica més lluny del  llcc on  hi 
havia  el seu  amo, i passà  mes  enllà a  desgrat 
seu ; lluitant penosament per a tornar enre-
ra, es trobà arrossegat, lligat, engolit per les 
aigües furioses i desaparegué de la superfície. 

De seguida Hans i PEter estiraren la corda, 
el  tragueren  mig negat,  es  llançaren cla-
munt d'ell, i 1'estrenyeren amb  tctes  llurs 
forces per a tornar-li la respiració i fer-li per- 

• bocar 1'aigua que havia begut. El goç s'alçà 
, 
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tanibalejant, ifc.ornà a caure  a  terra ccni fe- 
rit  per un llamp  ;  els dos hoines pensavcn 
que anav,a a expirar, en  el  mateix inoment 
que  la  veu de Thornton els arribà de  lluny, 
apagada  i  vaga, en  un  crit suprem. •  

Però aquella ven tan feble semblava posseir 
el poder de fer-se escoltar més enllà del reial- 
me dels vius. Del fons del seu esvaniinent, 
Buck n'h:avia rebut 1'efecte ; e1 gos s'ai:;ecà 
coin galvanitzat,  i  d'un salt tornà al punt de 
sortida, guarit a punt de fer f.ein.a, elpressanf,:, 
per niitjà d'una inímica eloqiie/Ac 1'ardent de- 

• sig de sortir de semiida, de  no  perdre  ni un 
segou. 

Novarnent  li  fou lligada  la corda  entorn  del 
cos, i, ja més prudent  a conseqüencia  de  1'an- 
terior fracàs, aquesYta vegada  sabé dominar la 
seva impacièucia, rnoderar  el sen ardiinent, 
per a aconseguir el seu objecte.  De  cop  tallà 
ei corrent a través  ;  arribà  tlamunt de Thorn-
ton i es deizà, cáure  ezpressament. Thornton 
el  veié caure sobre  cl'ell com un llarnp, i 1'a- 
gafà pel coll.  Tots  dos foren  arrossegaIs, tots 
dos rodolaren, tots dos quedaren subrnergits 
deu  vegades. Per fi, la corda  sortí  fora  de 
1'aigua  :  escanyats, fets malbé,  però  vius,  1'ho- 
mv  i el gos foren portats a  la ribera. ¡ 

Quan  els auxilis dels seus compam-s ha- 
gueren retornat 1'home a  la  vid.a,  la  seva  pri- 
rnera mirada fou per a la bèstia, el ços mo~t de 
la  qnal inspirava ja a Nig llaskimosos 1ladrucs 
de rnort,  mentre Skeet, més  entesa,  llepava . 
amb  ardiment  el  rnusell  mullat i  els ulls clo- 
sos del pobre  Buck. - 

1Zalgrat les seves ferides  i  la immensa fati- 
ga clue 1'aclofaven, Thornton es va posar  im-  • 
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mediatamerlt a friccionar i a guarir al seu he-
roic ainic. Se li trobaren tres costelles tren- 
cades, cosa que determinà als tres minaires 
a ace:rnpar allí ma.teix, fins al complet resta- 
bliment del gos. 

Aquell mateix hivern realit4à. Buck un al- 
¡ tre fet, menys heroic potser, però moltíssim 

profi~'cós des del punt de vista pecuniari. Grà- 
cies a ell, els nostres minaires pogueren com- 

+ prar les eines necessàries i anar a treballar en 
una certa regiá de 1'Est, encara inexplotada, 
de la qual feia temps que estaven a 1'aguait. 

Un dia, al «Eldorado Saloom», lloc de reu- 
nió ren conegut dels cercadors d'or de 1'Alas- 
ka, els homes bevien i fumaven lloant illurs 
gosses respectius. ~ 

— El meu és capaç d'estirar, ell &ot sol, sis- 
cents lliures de pes—deia 1'un, no mentint 
més que a mitges.  

—I el meu ,n'eskiraria ben bé setcentes— di- 
gué \Zatthewson, un dels «nababs» de la con- 
trada. 

—Setceiifes ?—. féu Thornton— Buck n'a- 
' rrossegaria mil. 

--Ja serà això !—exclamà el «nabab», ge- 
lós—. Voleu dir que és tan potent com tot 
això ?¿ Seria capaç, doncs, de fer arrencar el 
meu trineu que està allà encallat eri la neu, 

' i tirar-lo ell tot sol fins a cent metres de dis- 
tància ? 

— Del tot capaç— repetí tranquillament 
Thornton.  

— I bé cligué Mathewson, aixecant la veu 
per a què tcthom pogués sentir bé la seva 
proposició. Jo em jugo mil dòlars que no ho 
fa. Aqui van !— 
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I tot dient-ho deposità  sol:re la taula  un 
sac d'arena d'or, rodó i  infiat com  una huti-
farra. 

Hi hagué un moment  de silenci.  Thornton 
sentí  que  la sang li pujava  a  les  galtes.  I,a 
seva llengua 1'havia traït.  

E11 creia, molt sincerarnent,  que el seu  gos 
tenia prou força per a estirar un  pes  sem- 
biant  ;  però mai no n'havia  fet  la prova. Per . 
altra part, els tres  socis  no  posseïen de  bon 
troç la quantitáf de la júguesca.  Na  obstant, 
calia decidir-se :  s'esperava  la  resposta. 

—El meu  trineu és  a la poxka amb vuit 
sacs  de  farina  de cinquanta  lliures cada un— 
digué Matthewson amb una rialla brutal.—  , 
_No us molesteu,  doncs  !—i 

Thornton  restava silenciós,  preocupat, cer- 
cant una fugida,  quan els seus  iills errants 
es fixaren en  el rostre  d'un veil company, 
Jim O'Brien, un altre  rei  de 1'or  de  la regió. 

En veure'1  recobrà  tota la seva sang freda, 
i dirigiñ~t-se a ell, li demanà ; 

—Podeu deixar-me mil dòlars ? 
—Si— respongué  O'Brien,  depositant prop 

del sac de Matthewson un altre sac menys 
replè.— Però temo, John, que la bèswia no 
tingui prou força. 

En un tancar i obrir d'ulls, els parroquinas 
del «Eldorado» s'escarriparen pel carrer per a  i 
presenciar  la pro•va ;  les  taulQs quedaren de- 
sertes i jugadors i acroupiers»:sortiren en mas- 
sa per a veure el resultat de la juguesca i fent 
pastes ells arnb ells. Nombrosos homes co- 
berts d'abrics de pell envoltaren el trineu car- 
regat  amb  1es mil lliures de farina, que esta- 
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, va dercurat feiá dues hores devant de  la  por- 
ta, amb un fred de 6d  graus sota zero. 

$ls patins havien .quedat presos èntre el 
glaç endurit ; s'aposrtaren clos contra un cque 
Buck no treuria el trineu d'allí. Una discus- 
sió es promogué sohre la paraula «zrrencar»; 
O'Brien sostenia qtie Thornton tenia el c1ret . 
de desglaçar c1z cop els patins, deis:ant que 
Buck estirés després : IVlaréthewson afirmava 
que anava cornprès en la juguesca ei trencar 
el gel sota els patins p-laçats. Hay. nt-li donart 
la raó la ma•joría dels homes presents, les 
postes conrcra Buck es triplicaren, car ningú 
no el creia capac d'un semblant excés de for- 
ça. Thornton, veient pue el trineu anava es- 
tirar`_ per deu gossos als qr;als Buck havia de 
substituir tot sol, es penedia cada vegada més 
d'haver parlat r::.an de pressa. ib?atthewsou 
triomfava. 

—Tres •coñtra un !—cridà.— >\í'hi iumo en 
aquesta proporció, niil dollars m&3, Thornton. 
Hi esteu confor-r!e ?— • 

a.noesr.̀i ;,rovocació havia th=spertat en 
Thorrto.n 1'esnerit de combat, i estava deci- 

1 dit a intenrcar l'impossif_le. Crida Hans i Pe_ 
• ter, les bosses d.els quals, reunicles. no ,arriba- 
• ren a formar mes que un total de doscents 
• dòlars ; aquesta stima consti•tuïa r ot llur ca- 

pital, perà no dui:taren a apostar-la contra 
els sis cents dollars de Matthewscn. 

F,ls den ,~osscs foren deseñga±~xats i rnck, 
tot ~-uarnit eis snhsrdtuí en el trinen. S'hau- 
ria dit, que se li havia encomanat la s• bre- 
excitacib, yeneral. que se sentia a pont d'in- 
tentar un ó-ran esfcrc a favor cle 1',amo adorat. 

S'.alçaren murtnuris d'admiració a 1a vista. 
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de les seves formes superbes.  Era meravello- 
sament  ben  planlat, ni  una  unça  de  carn su- 
nèrflua  ; el seu pèl llustrós relltüa com el sa- 
tí ;  sobre  el seu coll i sobre les espatlles, la 
cri.nera  se  li eriçava : el seu ainple pit onejava 
a  cada moviment, i les  seves  fortes  potes  eren 
propocionades a la resta  del  cos. Els ente- 
sos  en  animals li palparen els muscles, que es 
marcaven  sota là pell amt• grosses fibres, i els 
trobaren durs  com el ferro: això fou causa 
que les postes  baixessin  a  dos contra un. 

—A fe de  Déu. senyor !— digué a Tho•rnton 
-  un  bome  riquíssim  de  Skookum-Bench.— Jo 

us n'efereixo  vuit  cents  dòlars abans de la 
prova, viiitcents  dòl.ars ara mateix._, 

Th.orntor,  brandà el  cap  i anà a  pósar-se  prop 
de  Ruck. . 

—En  !—exclamà Mar`fheWson— t.Tós  no ha- 
ven d'estar  al  costat del gos.  Cal  jugar  net, 
:  ~ae  llunv !—  

-gentada  c.allà. No  se sentia més oue  les 
veus dels que  ano=ikaven, oferint a Buck a dos 
contra un ;  però  els  vint sacs  de farina pesa-
ven massa Per a  nuè  els presenws  es decidis- 
sin  a  posar mà a  la.  hassa.  

Thornton  s'agenollà  al  costat  de Buck, li 
ag.afà el cap amb les  rn,ans, aprEkant  el  cap  clel 
gos contra 1a seva  galta,  i amb ven molt bai- 
xa, *uormolej'a : 

—Fes això per mi, Bu ék, pel rñeu amor !..— 
I Buck  gemeòà,  reprimint el seu ardiment. 
La multitud  els Q-uaitava  amb curiositat, la 

cosa  esdevenia  misterios,a, màgica. Quan 
Thornton s'alcà, Buck apretà entre les seves 
dents. la m'a del  seu  amo i 1a mossegà 1leuge_ 
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rament : això era una resposta muda i un mi- 
satge d'amor. Thornton reculà lentament.  

—Apa, Buck : digué. üir 
Buck tivà els Iiirants, i després els afluixà 

alguns céntímetres, tal - com havia aprèS a 
ler-ho. 

—Oo..: 11à ! ... 
La veu de Thornton ressonà en el silenci 

solemnial. 
Buck, decantan~'c-se cap a la dreta, féu un 

moviment cap endavant, donà un bot que ti- 
và de sobte els ~•cirants, i després deturà de 
cop el seu impuls. La càrrega tremolà sota 
els patins, se sentí petar sonorament alguna 
cosa. 

tornà a cridar Thornton. 
Buck repetí la maniotra pel costat esquer- 

re. I,,'espetec esdevingué un soroll de trenca- 
dissa, el trineu es bellugà ; els patins es mo-
gueren i lliscaren alguns centímetres. El glaç 
estava, trencat !Els homes s'aguantaren la 
respiració. 

Aleshores vingu,é el mot d'ordre final : 
—aNlitsh!...n 
La veu de Thornrcon ressonà com un toc de 

trompeta. Buck donà un pas endavant, esti- 
rant els tir.ani_s, tot el seu cos allargat en un 
desesperat esforç ; sota la pell sedosa, els 
muscles es retorçaven i es caragolaven com 
éssers vivents ; 1'ample pit del gos tocava a 
terra, 1es seves potes es crispaven feb•rósa- 
ment, s'enfonsaven en la neu endurida, i hi 
marcaven profundes petjades. El trineu os- 
cillà, rtremolà, semblà que es movia... Una de 
les potes de 1'animal relliscà, i a un dels es- 
pectalors se li escapà un renec en alta veu ; 
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i'tesp.és el trineu, per petites convulsions, féu 
un movimenr;, cap endavant i ja no s'aturà, 
avançant un centímetre... dos... deu... ! 

Per efecte de 1'impuls donat, la pesant 
massa s'equilibrà i camir,à E1s 
homes, panteixant cl'enioció, no gosaven ni 
respirar : Thornton corria darrera del trineu, 
encoratjant Buciu amb pckits crits breus. 

I,.a distància que calia recórrer havia estat 
curosament assenyalada : i quan el be11' ani-
mal s'ar.:ansà a la pila de fustes que marcava 
el teruie, esclatà una aclainació que es conver- 
tí en clamor quan ja, més enllà del munt de 
llenya, es deturà de cop obeint la veu del seu 
amo. 

Els houies, edusiasmats, fins 1'Iatthewson 
i tot, Ilençaren els barrets i els guants folrats 
enlaire. 

Agenollat al cosI:at de Buck, Thornton, ra- 
dia+it, havia agafat entre les clues mans el sap 
de la bèstia i el sacsejava rudament, àr:or- 
gant-li 1a suprema recompensa, acompanya- 
da d'una pluja dels seus renecs més escollits. i 

—Senyor--. tartamudejava el «nabab» de 
Skoo'kum-Bench-- un en dono mil dòlars, 
seni:iu ? DZi1 dòlars... Dlil doscents !—

 

Thornton 
 

s',aisecà ; els seus ulls estaven ne- 
gats de ilàgrimes, que ni tan sols pensava dis- 
simular. 

—Noy senyor, no !— contestà al rei de Skoo- 
kum-Bench—. Aneu al diable, senyor ; és i'zot 
el que puc dir-vos !—

 

Buck havia agafat entre les seves dents la 
mà de Thornton, inclinat daniunt d'ell, i 1'es- 
trenyia amb tendresa ; i els espectado,i-s dis- 
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crets, es retiraren  per a no  cbestorbar les efu- 
sions dels dos amics. 

Havent guanyat  John Thornton, gràcies a 
Buck,  una  pila  de dòlars  en ccinc  minut,s, el 
cercador  d'or  es  trobà en situació  •de  pagar 
certs deutes inolestosos  i  de  realitzar  un  pro- 
jecte que de  molt  temps ençà tenia  pensat, 
amt: els seus  companys.  Es  tractava  d'un  viat-
ge  a 1'Est, á  la recerca  d'una mina  fatulosa, 
el record de  la qual  es  remuntava als origens 
de  la  üistòria del país. 

Molts aventurers  havien sortit a cercar-la : 
pocs n'havien  tornat  ;  milers si'homes havien 
desaparegut sense  deixar rastre. I,a història 
d'aquesta mina  havia estat fecunda en tragè- 
dies rnistericses.  S'ignorava el nom del primer 
que 1'havia  descoberta. Si val  a  dir la veritat, 
no se'n contava res  concret, però  es  pretenia 
que el lloc de la  mina estava assenyalat per 
una cabana enrunada. 

Els que en  l'ornaven esgotats i moribunds, 
1'havien descrita  mostrant  en  prova de  les  se- 
ves dites partícules  d'or d'una grandària sor. 
prenent, corn mai  no  se  n'havien visi4. 

( Ningú no  s'atribuïa la propietat d'aqu.ells 
tresors, que els explorado•rs  morts  no  reclama. 
ven.  John Thornton, Hans i P'ewer, àcompa- 
nyat  de Buck  i  de  mitja dotzena més  de  gos• 
sos,  es dirigiren cap  a 1'Est,  cercar_t; una  ru-
ta inconeguda que els portés al lloc  de  les 
riqueses potser quimèiriques. 

Remuntaven  en  wrineu el Yukon, glaçat  eri 
un  trajecte  de seixanta milles,  passaren  pel 
riu Stewart, pel Mayo i el  Mac )uer*in,  i 
continuant llur camí fins  al naixement  del 
Stewart, s'enfilaren pels pics de  les  rnunta-
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nyes que sc:nblaven 1'espina  dorsal  del  con- 
tinent. 

John Thornton, en el curs de les  seves ex-
pedicions,  comp!.:ava poc emb 1'home però 
molt amb la  naturaTesa,  i no temia la solifcud. 
Amb un grapat de sal i un riAe,  podia  en- 
dinsar-se  en eis  països  més salvatges  i fér-hi 
els  seu  objec+~e  tant de temps com volgués. 
No tenint mai  pressa,  caçava per a alimen-
tar-se, a la  manera dels  indis, tot fent  via  ; 
si la  caça faXa.va, prosseguia  el  seu  camí 
'sense torbar-se, segur  de trotar-ne  tard o 
aviat. • 

Havent  d'ésser,  en  aquests  llargs  viala s, 
la  carn fresca e1 menj.ar  ordinari,  ies muni- 
cions i  les eines  constituien  la principal  càr- 
rega  del  trineu. 

Per a Buck fou un temps  de  felicitat, una 
alegria perpètua, aquella vida de caça, de pes-
ca i  de vagabundatge  infinit pels països inco- 

- neguts. 
Durant  s£i¿manes  enteres, caminaven, del 

matí  al vespre ;  durant altres setmanes, al 
con~'r.rari, semblava que volien posar arrels en 
algun paratge solitari ; s'establia el camp ; 
els gossos  ti.agaven  ; rentaven prop  del  foc 
unes grans escudelles de terrissa datuada. Tan 
aviak patien  gana,  com tenien abundor de re- 
capte,  segons  1'atzar de la caça. 

Arribà 1'estiu. Aleshores homes i,:;ossos 
travessaren en almaclia els  llacs blaus de  les 
numtanSTes, remuntaren o baixaren rius des- 
coneguts.  Els mesos  passaven, mentre  ells 
erraven per la vasta extensió, de la qual cap  ' 
mà humana no havia dibuixat la carta geogrà- 
fica  per  a guiar-los, però que havia estat tre- 
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pitjada en altres temps per peus humans, si 
1a kradició deia veritat. 

Sofriren violents oratges, tempestes de neu 
en ple estiu, vents furiosos, llampecs enlluer_ 
nadors : moltes vegades vegeren caure els 
llamps a llur costat ; tremolaren de fred al sol 
de la miLja nit sobre els alts ciins, en els li- 
mits de les neus •eternes ; baixaren ,a les• cà1i_ 
des,  v,alls infectades de mosquits ; colliren, a 
1'ombra dels glacers, fruites comparables a les 
més belles que es puguin tastar al Sud. 

,‘,`ap a fi d'any, els vïatgers penetraren en 
una regió trista i f,antàstcica, sembrada dc 
llacs, d'on els animals aquàtics havien des-
aparegut i el silenci dels quals sols era ~éorbat 
pel buf gelat del veiit i pel roinpre melangiós 
de les ones damunt de plaiges sol.-àries. 

Durant tot l.'hivern següer.k, els explóradors 
seguiren el rastre mig esborrat d'aquells que 
els havien precedit. Era una.  rui'ca oberta pe- 
nos.anient pel mig del hosc, que semblava sen-
se principi i sense fi, restada misteriosament, 
com el degtí i)  el pensament del que 1'havia 
traçada. 

Una vegada descobriren una barraca de ca- 
çador, i del mig d'uns troços de teles podri- 
des, Thornton desenterrà un fusell de pedra 
foguera dels primers anys de la Companyia 
de la badia de Hudson: No hi quedava cap 
ras<<re de 1'home inconegut que havia edificat 
aquell sopluig i viscut en aquell lloc en una 
època liunyana. 

E1 retorn de la priniavera posà terme a 
aquell vagabundatge, car els aventurers, si bé 
no tsabaren la cabana perduda, descobriren eu 
canvi, en una cavitat d'nna ainpla vall, un 
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nplacern (z) profund, on 1'or rellnïa cam man- 
tega b aga. 

No anaren ja més lluny, car cada dia de tre- 
ball els produïa milers de dòlars en pols o en ~. 
partícules. Fabricaven sacs de pell de cérvol 
polar, els quaïs ompliren a raó de 5o lliures 
cada un.  

VII  
El germà tlop 

E.ls dies passaven de pressa. Els gossos : no 
7enien altra f•eitia a fer que portar al camp, 
de l:ant en ta,nt, la caça matada 'per Thorn-
ton. En aquest període, Buck passà llargues 
hores somniant des del recó del foc en les co- 
ses primitives de les quals sentia el confús 
enyora.m.en/:;. 

Aleshotes, a les visions boiroses de les èpo- 
ques llunyanes s'ajuntava la crida que resso- 
nava en el fons del bosc, desvetllant en ell 
una munió de desigs indefinibles i d'estranyes 
sensacions. 14Sogut per un poder més foot que 
.la seva voluntat, sortia a explorar, cercant 
1'origev. de 1'eco que ressonava en ell. Erranrt 
pel bosc, flairava amb embriagüesa la sentor k 
de 1'herbei fresc i de les plantes que cobrien 
la terra negra entremig de 1'humus secular ; 
i aquestes dlors saludables 1'omplien d'una E 

(r) Llit d'tin riu o corrent d'aigu.a d'on 
s'exwreu 1'or... 

_.g2,_ 



LA CDI DA DEL B o s c 

joia misteriosa, que li seinblava haver sentit 
ja abans. 

E1 record de 1'home de braços\ llargs, co- 
bert de pèl, a qai en altres temps seguia, li 
retornava vivament a la imaginació, gairebé 
esperava trobar-lo al recolze del sender6 rnar-

 

i& cat. en ia selva pel pas de 1es bèsties salvat- 
ges. I cerc,ay.a, cercava quelcorn, més arden/t- 

I; ment que mai. 
Algunes vegades restava dies enters arrupit 

darrera d'un tronc d'arbre, guaitant pacien- 
tanient, amb una incansable curiosika.t, tot el 

~& que es movia al seu entorn, el moviment de 
les inúltiples petites vides protegides pels 
grans arbres, dels insectes i bestioles. 

j Despres entrava de bell nou al campament i 
i s'estirava novament a la vórá del foc per a 

somni.ar. 
i Però de sotte ,alçava el cap, dreçava les ore-

 

~ lles, escoltanr~, ple d'atenció. Obeint la crida 
i que ell sol enteriia, botava sobre els seus peus 

i emprenia un camí dret, durant hores i ho- 
res, sd`a les fresques voltes del bosc, pel' fons 

e,& del ilit assecat dels torrents pels grans es- 
pais oberts i florii`s. Però per damunt de tot, 
es complavia a córrer en la penornbra odorant 
de les nits d'estiu, en aquelles hores en què 
la selva murmur.a en el seu son i en què el 

`& que ella diu és clar coin la paraula articulada,. 
En aquesta hora, més profunda, més miste- 
riosa i també més pròxima, ressonava la Cri- , 

l& da, ia Veu que incessantment 1'atreia, des del 
mateix fons de la naturalesa. 

Una nit es despertà de cop sobresaltat, els 
, ulls brillants, les narius trexnoloses, el pel 
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eriçat  en ones...  Sentia  la  Crida i aquesta  ve- 
gac6a sonava rnolt a prop. Buck mai no 1'ha- 
via distingit tan clarament. Era com el llarg 
udol  —semblant i  .dissemblant alhora—  del 
gos indígena. . 

I  en aquell  crit familiar, reconegué la .Veú, 
escoltada en altres  temps, q•ue cercava de  set- 
manes i de mesos ençà. 

Travessant, ràpid  i  silenciós  com una  oni- 
bra, el camp adormit, s'endinzà en el  bosc. 
Però a  mesura que s'atansava a 1'Esser  que el 
cridava,  aturava gradualment la seva marxa, 
ava.nçant amb prudència i astúcia. 

De  sobte,  en el cor d'una clarian.a,  veié  as-
segut scbre les  seves anques i udolant a la 
lluna, .un  11op de bosc llarg, gris i magre. 

Malgrat  no haver fet el gos gens  de  soroll, 
la  bèstia  1'olorà i  cessà de  sobte  el seu  cant. 
Buck  avançà,  amb"  la cua alta i les  orelles  dre-
tes,  a punt  de ba:a:ar.  No otstant,  l.a seva ac- 
titud demostrava, ensems  que 1'ainenaça, el 
desig  de fer-se  amic  del llop. Però la  fera,  en 
lloc  de  correspondre a  les bones intencions 
del gós,  fugí  de pressa. 

Bucl: la seguí dov"ant grans bots, ple del 
foll desig d'aconseguir-la. Correb eren molta 
estona, quasi costat per costat. Per fi, el llop 
es  ficà  pel llit  assecat  d'un torrent,  tapart  per 
un eixit inextricable  de  branques i arbres 
morts.  Aleshores la bèstia salvatge, veient-s,e 
acorralada,  es girà de cara, per un moviment 
familiar  a Joe i  als  gossos indígenes en  els 
casos  apurats  ;  i  el llop petant de dents, es- 
perà. 

Buck, en lloc cl'escómetre'l,  voltava  entorn 
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del llop amb murmuri amical, remenant la 
cua  i  ensenyant-li  les dents com en un mig 
riure. Perà el  llop  desconfiava,  car el seu cap 
amb prou feines arribava  a 1'espatlla del gos, 
i  tenia por.  De  cop, fent  un movimenit àgil i 
furtiu, s'escapà  i  reprengué  la correguda. 

~& La persecució,  tornà a començar. í\Tova.ment 
el Ilop es~~igué  a punt  d'ésser  agafat, i nova- 

f ment s'escápà  i  tornà  a fugir. La tèstia es 
6 trobava en  mal estat, si no Buck  no  hau- 

ria pogut igualar-la en  el córrer  ;  seguYen 
ccrreilt gairebé 1'un  al costat de 1'altre; fins 

'& que el  llop  es deturava, ensenyant les  dents, 
i  aitr.a vegada fugia  clestrament. 

Per fi,  convençut  que Buck  no li volia mal, 
la bèGtia  s'aturà i  deixà que  el  gos  li ensu- 

¡& més el musell. Es feren amics  i  es posaren  a 
jugar junts,  d'una  inanera nerviosa  i tímida, 
que semblava desmervár la ferocitat de les 

's. bèsties salvatges. 
1& 147om•ents després el  llop es posà a caminar, 

tot c?o..erminat, rndicant un final  definitiu. 
Féa comprendre a  Buck que  havia  d'acom- 
panyar-lo,  i  costat per costae,:, es  posaren a 
córrer  en la penombra.  Seguiren el  llit del 
torrenC:, a través de  la gorja àrida que li. do- 
nava orígen i, per damunt de la vessant opo-
sada a  la cascada,  pa.ssaren  a una regió de 
planes  i  boscos  extensos,  .travessats  per nom- 
brosos  recs.  Galoparen  hores  enteres per a- 
quelles  werres, mentre el  sol  s'alçava sobre 
1'horitzó. 
,& Buck  era i.nfinitament feliç  :  sentia que  es- 
tava  responerae a la  Crida  ; els  records antics 
li tornaven en tropell  en  aquella terra verge 
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i sota el cel immens, mentre corria al costat 
del seu germà salvatge. 

Les dues tèsties s'aturaren per a beure en 
un rec d'aigua clara ; la correnw freda esvaí 
,1'embriaguesa del gos. ; el reeord de John 
Thornton oprirnf de cop el cor de Buck. I 
bruscanient, s',assegué.  

El llap continuà la seva ruta ; després tor- 
l
i 

nà enrera, volent encoratjar el gos per a què 
el seguís. Però Buck retornà lentament sobre 
els seus passos, i durant una hora el sett ger- 
míi salvatge 1'acompanyà, geniegant dolça- 
ment. Després al seu torn s'assegué, i aixe- 
cant el musell enlaire, llençà un llarg udol. 
Mentre el gos seguia el seu camí, aquest, plany 
lúgubre trencà la quietud, ressonant encara 
llarga estona en la llunvani:a. Per fi s'apagà. 

Thornwcn acabava de dinar quan Buck cai- 
gué en el camp com una bomba, saltant so- 
bre el seu amo, esverat com si 1'haguessin fe_ 
rit, tombant tot e1 que trobava al pas, en boja 
éxpansiá de tendresa ; Thornton mai no 1'ha- 
vi2 vist tan exhuberant... 

Durant dos dies i dues nits, Buck restà al 
camp, com si Tnardés el seu amo amh la vis- 
ta ; després fou návamert atret pel record 
d'aquella correguda arnb el llbp, a través d'un 
país riallér i salvatge:.. 

Es posà a còrrer ptr entre 1'arbreda, però 
no podia retrnher al seu comnanv salvatge : 
el plany lúQurre ja no se sentia. P~ 

T,a, seva orgu11o5a confiança,  en si mateix 
s'exteriorirtzava en tots els moviments i li 
romlmicava una mena de plenitud graciosa i 
terril,le. . 
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Hauria semblat  talment  un llop  gegantí si 
no haa és tingut les taques rogenques  al mu- 
sell i al vo•1tant dels  ulls,  i 1'estrella  blanca 
que  li  m,arcava  el front i 1'ample pit. De1 llop 
tenia 1'astí?cia ; del seu  pare, el  gos  gegant, 
la força  i  el coratge ; de sa,  mare, la fina gos- 
sa escocessa,  la  bellesa i  la  intelligència;  que 

° afegides  a  1'experiència  adquirida en la més 
dura  de  les  escoles, feien  •d'ell una criatura 
superha  i temible  entre  totes. 

—d1P.ai  no  s'h.a  vist un gos semblant— repe-
tia Thornton amb justificada vanitat, mirank_ 
lo  anar  pel camp,  org1.i11ós  i, fort, com  si fos 
el  rei de  tot el que 1'envoltava. 

• 

V•III 

La crici'a  ressona 

NinTú no sospitava  la  transformació  que 
s'operà en  Buck  tan  aviat com s'hagué en- 
di.nsat en la  solitud• del  bosc.  Esdevenia un 
animal salvatge,  silenciós i lleuger com úna 
oinbra ,a oemes  entrevista enmim  de  les altres 
ombres. Sabia  treure  partit  de  tot, esmunvir_ 
se per  damunt del  ventre  com una serp, i 
com ella  botar i ferir. Sabia  agafar  les per- 
divs  en el  riu, sorprendre el conill  es el  seu 
amagatall  i atrapar al vol els petits esquirols 
àgils.  Però  no  matava pel gust de matar, si-
nó per viure,  car  s'.alimentava únicament de la cá,çà. 

Accstant-se  1'hivern,  els cérvols polars  bai- 
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xaven en gran nornbre per a passar 1'estació 
rigorosa en les valls baixes i més atempe- 
rades. 

B.ick ja havia conseguit agafar un jove 
animal d'alta talfa, però aspirava a fer  una 
altra presa més digna d'ell ; 1'ocasió va pre- 
sentar-se-li per fi en un precipici solitari. 

Una vintena d'aquests animals, comanats 
per un  vell  cap, baixaven en petites jorna- 
cles de la regió dels boscos  i  de les fonts.  E1 
cap era una Lèstia d'aspecte ferotge, la testa 
formidable del qual estava ornada  d'un  gran 
rarnatge, format aluienys per catorze bran- 
qnes, i oue feia set peus de 1'una punta  a 
1'alti-a. Els seus petits  ulls  brillaven  amb 
una lluor verda i cruel, i fins al matei x Buck 
li  semblà  un  temible  adversari. 

En adonar-se del gos mugí •de furor  : a- 
quest furor 1'augrientava sense dubte el do-

 

lor que li causava una fletxa, la pIoma de  la 
qual li sortia en el mig  del flanc.  

Guiat per 1'instint innat de caçador, here-

 

tat dels seus ancestrals, que predicaven ja 
aquesta tàctica en els primers temps  del 
inón— Buck procurà de sop separar el vell Ç 
mascle de  la  resta  del  ramat. Això no era co- 
sa fàcil, car 1'lnimal era tan desconfiat  i  as- 
tut cóm ferotge. El ~-os dansava, lladrant, da-
vamt del cérvol, ex<:sperant-lo amb els seus 
ll.adrucs, tot curant de rnantenir-se  a hones-
ta  distància de les banyes formidables i de les 
terri`les potes que 1'haurien aixafat amb  una 
trepitjada. 

El mascle, furiós, es lïançava sobre  Buck, 
que feia veure que fuyía per  tal  que  1'altre 
el  perscguís  i  s'allunyés. Però  tan  aviat  com 
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el vell cap feia  acció de separar-se de la colla, 
dos o tres  animals joves envestien el gos, la 
qu,al cosa  permetia al cap ferit d'ajuntar-se 
novament  al gros de la tropa. 

Les bèsties salvatges  saben desplegar una 
paciència tossuda  i incansabie com llur ma- 
teix.a vida.  I Buck posseïa totalment aquesta 
paciència.  Restava sabre  els flancs de  la co- 
11a, hostilitzant les femelles i els  petits,  en- 
voltar,kw la tropa d'un. cercle cl'escomeses,  fent 
tonlar  foll  de  ràbia impotent  el  cap ferit, Ai- 
xò durà te~'c  el  dia.  A la posta de sol,  els  ani- 
mals joves es  mostraren ja menys ardents en 
socórrer  llur cap obsessionat. La proximitat 
de 1'hivern, orscurament.  pressentit,  els  duia 
cap alr-a  llocs de les pastures, més atemperats, 
i  llur  instint els aconsellava sacrificar una 
testa única  per  a  la salvació del ramat enter. 

Les ombres del  vespre  caigueren  sobre la 
terra ; el  vell  mascle,  captaix, guaitava cóm 
s'allunyaven  els companys als quals ja no 
podia seguir  ; les vaques que ell hávia pro- 
tegit, els vedells  dels quals ell era pare, els 
joves  audaciosos que ell havia vençut, tots 

" desaparegueren,  amb una marxa cada vega-

 

da més  ràpida, en la llum morent del cap- 
vespre. 

Anava a  acabar la seva llarga vida de llui-  
tes  i  de  victòries sota les dents d'un gos, el 
cap del  qual no arribava a 1'alçada dels seus 
; enolls.  ,Des d'aquest moment, Buck no dei- 
xà  la  seva  víctima de nit ni dia, privant-la 

~ de beure  i de menjar-se 1'herba i els bxots 
tendres clels  sàlzers i dels àlbers. En la seva 
desesperació, el cérvol galopava furiosament, 

, sense cap finalitat: Buck el seguia fàcil- 
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' ïnent, posant-se a jeure quan 1'animal s'atu- 
< rava, però escomtent-lo tan aviat com ana- 

va a menjar o a beure. 
La béstia s'arrupia cada vegada més sota 

el seu brancatge enorme i trotava més len-

 

( tarnent~ ; durant llargues estones 1'añimal 
f 

ro-

 

mania immòb•il, amb el n.as a terra, les ore- 
lles caigudes; aleshores 1'implacable perse- I. 
guidor podia reposar i beure. 

, En aquest moment de treva, quan Buck 
mskava ajegwt, panteixant amb la seva roja 

, llengua estirada sobre les dents blanques, li 
- semb'l.ava pressentir un cranvi subtil en la 

contrada.. S'hauria dit que nous éssers hi ha- 
vien penetrat, a 1'ensems que els antes bai-
xaven de les alçàries ; la selva, 1'ona i 1'aire 
descobrien llur presènciá, que un sentit mis- 
iteriós. revelava a Buek ; i determinà, un cop 
hagués aca.bat la carrera, aclarir aquest enig- 
rna estrany i suggestiu. 

T.& El quart dia al vespre, .aconseguí finalment 
tirar a terra al gran ante, i durant vintiqua- 
tre hores estigué prop de la seva víctima, men- 

' jant i dormint per torn. 
Després, reposa~t, refet i vigorós, reprengué 

~ e1 camí dei camp de Thornton. Corria al ga- 
t 1op llarg, hares enteres, sense errar-se mai, 

orientant-se amb una seguretat que avergonyi-

 

ria 1'home i la seva agulla magnífica. 
~& Tot fent via, el canvi pressentit s'afirmava 

en ell cada vegada més. Hi havia en el país 
, alguna cosa nova, i aquest convenciment no 
l li venia tan s'o1s del seu propi instinf. E1 tes- 
k kimoni d'altres animals i el mateix oreig  el 
r confirmaven. I 

L 
.

Diverses vegades es deturà per a resp•irar , 
' 
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1'aire fresc del matí i desxifrar el missatge 
que li enviava ; aquest missatge li feia repren- 
dre la correguda amb més ardiment, car pres- 
sentia un dram,a molt pròsim, nna calamitat 
imminent, sinó censum.ada ja. Després  d'ha- 
ver iéravessat la darrera cascada, baixà  al 
camp recloblant la circumspecció.  

Al cap •de tres rnilles troLà un senderó otert 
Í. de nou que con.duïa al camp de Joh.n Thoarn- 

rcon. Bucls s'apressava ; tenia el pèl •eriçat, els 
nervis en teñsiá, es fixava atentament en mil 1 
detalls que li confirmaven cev s fets, sense  do- 
nar-n'hi una idea completa. 

El seu olfacte li rev:elà el pas d'éssers  vi- 
vents, el rastre dels quals sea  ia.  El  silenci 
absolut del bosc el corprengué ; els ocells  ha- 
vien fugirc i els esquirols s'amagaven en  els 
forats dels  arbres. 

Mentre Buck • lliscava., ràpid i furtiu com 
una ombra, una sentor irr,sistible  li  entrà  de 
sc,:r'e a la gorja i el desvià de la mta. I,a  nova 

• pista 1'emmenà a un lloc on trobà el seu crom- 
pany Nig caigut sobre el flanc, travessat de 
tanda a tanda per una llarga fletxa.  Cenit me- 

. tres més enllà, Buck, sense aturar-se,  veié un 
• • gos incl.ígena clels comprats a Dºwson que es 

-retorçava en le.s clarreres convulsions de 1'ago- 
nia. 

Aleshores Bucq•:i sentí una mena de melopea 
selvar:ge i monòtQna... En una clariana des- 
ccbrí el c.adàver de Hans, ajegut de cara a ter_ 
ra, amb el cos eriçat de fletxes coin un porc- 
espí. A.Ihora vegé per les escletxes de les bran- 
ques un  espec~'cacle que  li  eriçà el pèl  i 1'om- 

• plí  cl'una ràbia cega. Els nous éssers pressen-
•

 
. tits  prenien  realitat  ;  una tropa  de pells-roges 
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de la tribu dels Jechats ballava la dansa de 
guerra al voltant de la cabana enrunada de 
John Thornton... 

Un udol ferotge s'escapà del pit convuls de 
Buck : el furor li féu oblidar de sobte la pru- 
dència i 1'astú•cia i es llançà contra els pells- ,r 
roges esparverats, caient damunt d'el.ls com 
una tromta. Embriac de carnatge i de mort,

ir Buc'l* saltà scbre els Jechats de 1'un costat a 
a 1'altre, ,salta sabre el cabdill, li obrí la gor-

 

ja  d'una mossegac?,a que li trencà_la caròtida, • 
i sense entrewenir-se a rematar-lo es girà con- 
tra el segon guerer, que sofrí una sort sem- 
blant. En va els hames intentaren resiskir ; la 
bèstia era per tot arreu. Fugia de llurs esco- 
meses i sembrava al seu pas la destrucció i el 
terror. Els salvatges volien ab.atre-la a cops 
de fletxa, però els uns als.altres es travessa-
ven sense t.ocar 1'enemic : el fill del gran cab- 
dill, volent venj.ar el seu pare, pravà de tra- 
vessar amb la seva llança aquell dimoni àgil 
que saltavá per entretnig d'ells ; S'arma pe, 
netrà en el pit del seu propi germà, qui caigué 
llençant un xiscle esfereïdor. 

A?eshores el pànic e'apoderà dels Jeechats, 
cque fugiren atc:: , c•i itza:ts pel bosc, proclauiant 
ag'rans crits 1'apsrició del Mal Esperit. 

I iinuk, per.,-guiut els selts enemics, sem- 
bla.va realment la personificació de la Ven- 
j an4a infernal. 

A.vic'• c!e !lur satig, et gos els tirà a terra i 
el, estrip:z sens rií!tat. Folls de terror, del- 
mats, es c':ispersaten en totes direccions. Fins 
una setmana després no pogueren reunir-se 
els supervivents de la lluita, en una vall ama- 

~ 
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gada, per a  comptar  el  nombre de mort+-s i cantar-los les  absoltes. 
Quan  Buck,,  cansat de perseguir els misera- bles enemics,  retornà al  camp.  desvaskat, tro- bà el cos de Peter  en el mateix lloc on la mort 

1'havia sorprès al  primer atac. I,•'estarL  de  la terra en el  lloc  de  la lluita, demostrava  la re- 
sistència desesperada de  Thorntori. 

I,lençant  crits planyívols, Buck  seguí  fins a la  vora d'un estany profund  totes  les peripè- 
i cies de la  lluita que el  seu  amo  havi.a  sóstin- gut. Al1à, sobre  la ribera, fidel fins a  la  mort, la gcssa Skeet estava  estesa, amb el cap i les potes davanteres  dins d'un toil de sang... 

Les  aigües  tèrboles  i profundes amagaven per sempi-e més• el  cos de John Thornton... 
Buck p.assà  rtot el dia  errant  a 1'entorn de • 1'estany,  llençant  gemecs lúà b7es,  i lladrucs desolats.  La desaparició del  seu  amo estimat 

c  bri:i  en el seu  cor un buit profund, impossi- 
ble  d'omplir. La  contemplació de  les seves 
víctimes era  1'únic que  endolcia  la seva pena. 
Orgullós d'havei•  mort homes, la més noble 
caça, ensumava  encuriosit el's cadàvers, admi- 
rat d'haver  triomfat tant fàcilment sobre a- . quells  éssers que quan  calia  sabien fer-se te-

 

mibles. 
D'aleshores endavant, ja no tin•dria por a ' 1'Home.  La lluna  aparegué en  el cel, banyant la terra d'una llum  sepulcral.  Buck sentí pu- 

jar  del bosc el  desperrtar  d'una vida nova. 
Es  redreçà i  flairà 1'aire. Ressonaven  udols ' 'llunyans que ràpidament s'acostaven. El gos 

reconegué en  els  udols una part del passat 
que ressuscitava  en  ell. Escoltà sense torba- 

, 
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ció i sense remordiment la veu que de molt 
temps ençà el cridava... 

Ara era lliure, lliure per a respondre-la i 
per a obeir-la. Mort John Thornwon, res no lli_ 
gava Buck amb la Humanitat. 

:?: * 

Com una ona, argentada, 1'horda de llops I' 
enkrà en la clariana on Buck, immòbil cu.n 
titn gos de pedra, 1'espera.va. E1 sen aspecte 
eta tan imposant que els llops s'aturaren, 
corpreso.s ; però un d'ells, més ardit que els 
altres, sal~'~à sobre el gos, que li torçà el coll 
amb la rapidesa d'un llatnp. Després repren- 
gué el seu posat majestuós, sense preoctipar-, 
se de 1a bèstia que aqcnitzava en terra. Ai4:ies 
tres llops intentaren 1'atac i es retiraren 
desordre, amh la gorja oberta des d'una ore- 
lla a l.'altra. 

Per fi la bancla sencera es llançà sobre 1'ene- 
mic. Però la maravellosa agilitat de Buck í 
la seva força inigualada ii permeteren esqui- 
var totes les escomeses. 

Per a evitar que els assaltants 1'ataquessin 
per darrera, s'arrecerà a un marge i aconse-
guí- defensar-se tan valentment que per fi els 
11ops recularen descoratj,arts. Els un;s resta- 
ren ajeguts a terra, amb 1.a llengua penjant, 
dessagnant-se per nombroses feridés ; els a.l- 
tres udolaren, ensenyant Burs claus lluents, 
sense perdre de vista él terrible adversari ; al- 
tres bevien àvidament 1'aigua de I'estany. 

De cop un llcp gran i magre es destacà de 
la tropa i s'atansà al gos amb precaució, ge- 
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megant  dolçament. Buck, reconegué e1 seu  , 
germà  salvatge, el  seu  company  d'una  nit i 
un dia  : llurs dos musells ̀ es tocaren, i el gos 
sentí  batre el  seu  cor  de  dolça emoció. i 

Un vell  llop  escardalenc,  cobert de cicatrius, 
s'acostà  també.  Buck,  tot retorçant els llavis, r li ensumà les narines i remenà amicalment la 

~ eua. El vell á-uerrer s'assegué i alçant el seu I
in  usell  vers  la 1Turia, 1lançà un udol malencà- 
lic i perllongat. E1s altres, a cor, reprengue- 

• ren el  cant. Buck reconegué la Crida... S'as-  , ~ segué  i també údolà. Aleshores  1'horda el ro- 
dejà i  1'ensumà, no demostrant-li cap mena , d'hostilitat. 

i E1s caps,  de soble, llançant el crit de caça, 
correguereri  cap al bosc  ;  la band,a sencera eI 1 seguí,  udolant. Buck, al costat de1 germà sal-

 

vatge, galopava,  udolant com ells. ` 

, ` t: 
I ací' s'acaba la història  de  Buck. g 
Però els indis. al cap de pocs anys, remar- 

carexi una  modificacih en la rara dels llops de '1 
', bosc. Alo-nns llops joves, de més alrta talla, ~ 

mostraven unes taques rogenqües al voltant ~ 
del:s  ulls i sobre el mnsell i una estrella blan-

 

ca  al front o al piw. I encara avui, entre els t 
Techats, es parla d'un Gos-Esperit que guia f 
la  handa de llops i cnue  és  inés astut que cap 
d'ells. E1s homes el temen, car no vté por 
d'anar a robar fins  als  seus camps; destruint * 
llurs paranys, matant llurs gossos i escome- t 
tent els homes armats. ~ 

De vegades els caçadors no tornen del bosc  ; 1. 
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i  es trol a el seu cos sense vida, amb
l i

t 
s

a gorja

 

ok crta. I la Ilegeuda del 1\3al Esp g-  
menta amb un episodi més. Les dones ploren 

i els homes, pensank-hi;-es posen ombrívols. 
Tots fan per manera de no anar a la vall 

de l'e'stany, car allà, en aquell lloc apareix 
periòdicament una bèstia sortiáa de la regió 

de les grans selves i de les fonts, la presèn- 

cia de la qual sembra el pànic per tot arreu. 
Diuen que és un 11op gegant, de pell srt- 

perba, d'aspecte altívol i dominador. Baixa 

fins a una clariana, on uns sacs de pell mig 

podrZs esbotzen sobre e1 sòl un raig de me- 

tall groc, mig  recobert ja per detritus vege-
tals i per les herbes selvàkiques. 

EI gran llop es detura i sembda somniar ; 
després, llançant un Ilarg udol, la tristesa del 
qual glaça la sang, reprèn la seva correguda 
cap al l:osc profund on viu. 

I quan vénen les llargues nits de 1'hivern 
i els llops surten de1s boscos per a caçar en 

les valls baixes, se'1 veu correr al davant de 
1'horda, sota la pàllida claror de la lluna o a 
la lluor resplendent de 1'aurora boreal. De 

talla geganitina, do•mina els seus companys, 
i la seva gorja sonora dóna el to al cant de 

la banda, que data dels primers dies del món. 
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